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8.4 Režim Profil 
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.

Spouštění a změny zátěže automatických režimů jsou indikovány akustickými signály (pípnutím).
Indikace bude dále zobrazovat parametry následující zátěže (blikání).
Režim Profil obsahuje šest profilů zátěže, které reprezentují fáze intervalového tréninku.
Profily se změněným nastavením nelze uložit. Uživatelem definované testy viz kapitola „Režim Test“.

Základní funkce Tlačítka/indikace Další informace

Tlačítkem „<“ nebo „>“ vyberte 
„režim Profil“.
Zvolený režim bliká.

Zařízení musí být v režimu 
„zahájení výběru“.
Chcete-li přejít do tohoto stavu, 
zrušte všechny ostatní aktivity 
stisknutím tlačítka „Stop“.

Profil lze měřit v předdefinovaném 
čase, maximální rychlosti a 
maximálním sklonu stisknutím 
tlačítek nahoru a dolů.

Pomocí těchto tlačítek a USB flash 
disku importujte svůj vlastní profil.

Potvrďte tlačítkem „Spustit profil“.

Vybraný profil se spustí prvním 
krokem profilu po odpočítání.
Po posledním kroku se operace 
automaticky zastaví.

Můžete volit mezi předchozím 
krokem profilu nebo dalším krokem 
profilu, dalším krokem profilu nebo 
pozastavením profil.
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Základní funkce Tlačítka/indikace Další informace

Při běhu profilu vidíte uplynulý čas 
a vzdálenost a také spálené kcal. 
Kliknutím na ozubené kolo lze 
cílová nastavení kdykoli změnit.

Pokud jste v nabídce pro změnu 
nastavení cíle, v pravém horním 
rohu je tlačítko s názvem „change 
display“ (změnit zobrazení). Tímto 
způsobem lze změnit parametry, 
které mají být zobrazeny. 

Po dokončení profilu obdržíte 
shrnutí tréninku. Zde máte několik 
možností, jak profil uložit.

Je možný export do souborů CSV, 
souboru PDF, je možné převést 
profil na časový profil nebo na profil 
vzdálenosti.

Činnost ukončete tlačítkem „Stop“.

Možnosti zásahů do automatických programů viz kapitola „Zásahy do automatického programu“.
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8.5 Režim Kardio
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Další kritéria pro ukončení zátěžového testu naleznete v pokynech pro různé zátěžové testy a testy na běžeckém pásu.
	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Spouštění a změny zátěže automatických režimů jsou indikovány akustickými signály (pípnutí).
Indikace bude dále zobrazovat parametry následující zátěže (blikání).

Režim Kardio umožňuje trénink s přednastaveným omezením srdečního pulzu.
Aby pacient zůstal v mezích limitu, běžecký pás automaticky upravuje rychlost a sklon: nejprve rychlost, poté sklon.

Senzor srdečního pulzu POLAR snímá srdeční pulz.
Navlhčete kontaktní plochy senzoru srdečního pulzu POLAR.
Umístěte vysílač přímo pod prsní sval (viz obrázek).

Základní funkce Tlačítka/indikace Další informace

Zvolte „Kardio“.

Zařízení musí být v režimu „výběr 
režimu“.
Chcete-li přejít do tohoto stavu, 
zrušte všechny ostatní aktivity 
stisknutím tlačítka „Stop“.

Nastavte 
- věk,
- max. rychlost,
- cílovou tepovou frekvenci,
- počáteční rychlost.
Každý parametr potvrďte tlačítkem 
„Enter“.
Běžící pás se automaticky spustí.

Nemá-li být rychlost vysoká, 
nastavte nízkou max. rychlost. 
Běžecký pás vytvoří zátěž sklonem.
Nechcete-li používat sklon, 
nastavte vysokou max. rychlost. 
Běžecký pás vytvoří zátěž rychlostí.

Činnost ukončete tlačítkem „Stop“.
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Pokud signál srdečního pulzu zcela selže, je vydáno akustické varování a údaj srdečního pulzu neuvádí žádnou hodnotu. Zařízení 
poté během jedné minuty sníží rychlost a sklon na 0.

Možnosti zásahů do automatických programů viz kapitola „Zásahy do automatického programu“.

Běžecký pás přizpůsobí rychlost a sklon podle následujících matic.

Odchylka od dolního limitu Rychlost (km/h) Sklon (%) Reakční doba (s)

< 5 úderů srdce 0,2 0,1 25
6–15 0,4 0,2 25

16–30 0,6 0,4 25
31–50 0,8 0,8 20

> 50 úderů srdce 1,0 1,0 20

Odchylka od horního limitu Rychlost (km/h) Sklon (%) Reakční doba (s)

< 5 úderů srdce 0,3 0,3 12
6–15 0,8 0,8 12

16–30 1,0 1,0 10
31–50 1,5 1,2 8

> 50 úderů srdce 2,0 1,6 7

Uvedené údaje o cvičení se v případě restartu nebo výpadku proudu neuloží.
Údaje o cvičení je možné uložit na externí USB disk.
Minimální rozlišení je 1/s.
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8.6 Režim Test 
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Další kritéria pro ukončení zátěžového testu naleznete v pokynech pro různé zátěžové testy a testy na běžeckém pásu.
	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ During stress tests a medical doctor has to be available at any time.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Spouštění a změny zátěže automatických režimů jsou indikovány akustickými signály (pípnutí).
Indikace bude dále zobrazovat parametry následující zátěže (blikání).
Běžecké pásy h/p/cosmos jsou vybaveny předdefinovanými testy.

	❚ As described before, the treadmill contains a number of standardized protocols. 
Nevertheless, the treadmill does not give recommendations for treatment. 
The decision about the correct load is the duty of the medical doctor. 
Depending on the application the load includes speed, elevation, distance, heart rate, body weight or motion support etc..

Příloha obsahuje podrobné vysvětlení všech předdefinovaných testů (viz kapitola „Příloha II“).
Příloha rovněž obsahuje podrobné vysvětlení, jak lze vytvořit test definovaný uživatelem.

Č. Popis Č. Popis

01 Test chůze UKK na 2 km 06 Ellestadův protokol A
02 Conconiho test 07 Ellestadův protokol B
03 Stupňovaný test 08 Cooperův protokol
04 Protokol Gardnerova testu 09 Balkeho protokol
05 Naughtonův protokol 10 Fitkids

Základní funkce Tlačítka/indikace Další informace

Zvolte možnost „profily“.

Zařízení musí být v režimu „výběr 
režimu“.
Chcete-li přejít do tohoto stavu, 
zrušte všechny ostatní aktivity 
stisknutím tlačítka „Stop“.
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Základní funkce Tlačítka/indikace Další informace

V levém horním rohu můžete 
vybírat mezi profily a testy. Zvolte 
možnost „testy“.

Zvolte test pomocí „<“ nebo „>“.
Potvrďte tlačítkem „Start“.
Po odpočítání časového limitu se 
běžící pás automaticky spustí.

Činnost ukončete tlačítkem „Stop“.

Možnosti zásahů do automatických programů viz kapitola „Zásahy do automatického programu“.
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8.7 Zásahy do automatického programu 

Základní funkce Tlačítka/indikace Další informace

Nastavení rychlosti
Stiskněte „+“ nebo „-“.

Režim Profil/Test:
Platí pouze pro aktuální krok.
Režim Kardio:
Snižte rychlost tlačítkem „-“ nebo 
překročte maximální rychlost 
tlačítkem „+“. Nastavíte tím novou 
max. rychlost.

Nastavení sklonu:
Stiskněte tlačítko „nahoru“ p nebo 
„dolů“ q.

Režim Profil/Test:
Platí pouze pro aktuální krok.

Režim Profil nebo Test:
Přepínání mezi kroky

Pouze režim Kardio:
Změna horního limitu srdečního 
pulzu
Stiskněte šedé tlačítko „Tepová 
frekvence“.

Dolní limit srdečního pulzu se 
změní podle původního rozmezí.
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8.8 Funkce Pauza
Tlačítko „pause“ na klávesnici spustí funkci „pauza“ (pause).
Běžecký pás sníží rychlost s nastavenou úrovní zrychlení na 0 km/h. 
Čas se nezastaví.

Tlačítko „pause“ v režimu profilu/testu pozastaví aktuální krok profilu.
Běžecký pás bude nadále běžet, ale nezmění rychlost ani sklon.
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podle úrovně MCU6 / MCU7
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stupeň zrychlení

8.9 Stupně zrychlení
Start the use of the treadmill with slow walking, especially for beginners.
Pro všechny druhy provozu existuje sedm stupňů zrychlení/zpomalení.

Chcete-li aktivovat určitý stupeň zrychlení, několikrát stiskněte tlačítko „+“ nebo „-“ a poté ho podržte.
Počet stisknutí tlačítka před jeho podržením určuje stupeň zrychlení.
Příklad: Stisknutí tlačítka „+“ 3krát a jeho podržení bude mít za následek zrychlení na stupeň zrychlení 3.

Stupně zrychlení 1–4 jsou volně dostupné.
Úrovně zrychlení 5–7 jsou uzamčeny volbou správce OP 143. Chcete-li k nim získat přístup, kontaktujte naše servisní oddělení.
Vysoké zrychlení na stupně 5–7 je pro neškolené subjekty nebezpečné a smí být využíváno jen ve sportovním lékařství a 
k atletickému tréninku.

Chcete-li omezit dostupnost úrovní zrychlení, viz OP 246 „maximální úroveň zrychlení“.

stupeň zrychlení zrychlení v m/s²

1 0,053
2 0,105
3 0,210
4 0,434
5 0,868
6 1,389
7 2,315
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8.10 Možnosti

Tlačítka/indikace Základní funkce

Pro otevření nastavení klikněte na              .             

V rychlém výběru lze změnit následující:
- Jazyk
- Rychlost
- Vzdálenost
- Hmotnost
- Sklon
- Spotřeba energie
- Jas

Uživatelské možnosti

Uživatelské možnosti

Tlačítka/indikace Základní funkce

Pro otevření nastavení klikněte na              .             

Kliknutím na tlačítko                         zobrazíte přehled možností.

Kliknutím na tlačítko                         zobrazíte všechny možnosti 
uživatele.

               Kliknutím na zámek lze zadat heslo. 
               Heslo je: 2070
               �Po úspěšném dešifrování lze možnosti uživatele 

změnit.
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9 Příslušenství / kompatibilní zařízení
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Přečtěte si a dodržujte všechny pokyny k použití veškerého příslušenství a kompatibilních zařízení.
Seznam příslušenství / kompatibilních zařízení se může lišit.
Informace proto vždy vyhledávejte v nejnovější verzi tohoto návodu k použití, ke stažení na www.hpcosmos.com.

9.1 Vytváření systémů
Osoba kombinující poprvé zdravotnické zařízení s jakýmkoli jiným zařízením se stává výrobcem „zdravotnického elektrického 
sytému“ (MES podle IEC 60601-1, 16).
Podle konkrétní kombinace může být tento systém dokonce programovatelný zdravotnický elektrický systém (PEMS podle IEC 
60601-1, 14).
Při vytváření systému MES / PEMS je povinné provést řízení rizik.
Řízení rizik, bezpečnost, shoda a údržba jsou povinností výrobce systému MES / PEMS, nikoli odpovědností firmy h/p/cosmos.
Zařízení v rámci systému MES / PEMS musí být propojena kabelem PE (vyrovnání potenciálů) do hvězdy.
PE kabel připojte před připojením k síti (po údržbě znovu zapojte).
Osoba, která spojuje zařízení s označením CE, musí dále zajistit, aby zařízení a systém splňovaly příslušné požadavky uvedené v 
evropské směrnici o zdravotnických prostředcích (MDD 93/42/EHS, článek 12).

9.2 Přehled příslušenství
K tomuto zařízení je dostupné následující příslušenství:
(Další možnosti, příslušenství, ilustrace a podrobné popisy naleznete v příloze nebo na stránkách www.hpcosmos.com a v oficiálním ceníku)

Číslo výrobku Příslušenství Účel Informace

cos10079-01 bezpečnostní klenba s hrudním postrojem prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14425-01-rep bezpečnostní klenba 65 aktualizace h = 220 cm prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové

cos15866-01 systém prevence pádu pro stropní montáž s 
nouzovým zastavením prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové

cos15866-01ws systém prevence pádu pro stropní montáž bez 
nouzového zastavení prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové

cos101729-01 lano 10 m (náhradní) pro systém prevence pádu 
pro [cos15866-01] a [cos15866-01ws] prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové

cos10670-02 lano pro bezpečnostní klenbu 4,3 m D = 11,9 mm prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14903-03-XXS postroj/hrudní pás velikost XXS (45 ... 65 cm) prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14903-03-XS postroj/hrudní pás velikost XS (55 ... 75 cm) prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14903-03-S postroj/hrudní pás velikost S (65 ... 95 cm) prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14903-03-M postroj/hrudní pás velikost M (85 ... 115 cm) prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14903-03-L postroj/hrudní pás, velikost L (105 ... 135 cm) prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové
cos14903-03-XL postroj/hrudní pás, velikost XL (125 ... 155 cm) prevence pádu a nouzové vypnutí doplňkové

cos101699-03 magnet se stahovací šňůrkou a plastovou sponou pro 
bezpečnostní zastavení bezpečné zastavení součástí výbavy

cos15933 tlačítko nouzového zastavení s magnetickým 
držákem + 5m spirálový kabel bezpečné zastavení doplňkové

cos100548 tlačítko nouzového zastavení s magnetickým 
držákem + 10m spirálový kabel bezpečné zastavení doplňkové

cos15258 speciální rychlost 0 ... 10 km/h speciální rychlost doplňkové
cos103975 speciální rychlost 0 ... 30 km/h speciální rychlost doplňkové
cos10158 speciální rychlost 0 ... 40 km/h speciální rychlost doplňkové
cos10159va06 speciální rychlost 0 ... 45 km/h speciální rychlost doplňkové
cos16692 vozík pro běžecký pás 170–190/65 speciální rychlost doplňkové
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Číslo výrobku Příslušenství Účel Informace

cos30028 zařízení pro odlehčení hmotnosti airwalk ap odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos103876 madlo, 2 dlouhé sloupky 170 odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos10167 madlo, 2 dlouhé sloupky 190 odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos102550-01 madlo, nastavitelné 170 odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos102551-01 madlo, nastavitelné 190 odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové

cos102899 prodlužovací tyče pro nastavitelné madlo 150/50 
a 170/65 odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové

cos103651 rychlostní madlo, připojitelné odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos100742 odnímatelná madla pro 3D analýzu pohybu odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos15133-05-rep příčná tyč madla pro 170 a 190/65 (středně vysoká) odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos102560 nastavitelné opory paží pro madla odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové
cos12013-01 opora paží s nastavitelnou výškou a šířkou odlehčení tělesné hmotnosti doplňkové

cos10107 volitelné tlačítko rychlého vypnutí vpravo pro 
oporu paže rychlé zastavení doplňkové

cos10108 volitelné tlačítko rychlého vypnutí vlevo pro oporu paže rychlé zastavení doplňkové
cos100680 přídavná klávesnice se spirálovým kabelem obsluha doplňkové
cos10111-01 držák pro přídavnou klávesnici na opoře paží obsluha doplňkové
cos14135 držák pro volitelnou klávesnici na madle (Ø 60) obsluha doplňkové
cos100815 přídavná klávesnice s magnetickým držákem obsluha doplňkové
cos100973 odkládací přihrádka na madle pro příslušenství skladování doplňkové
cos11020 držák lahví na pití na madle 60 mm skladování doplňkové
cos30022 expandér Robowalk® F podpora pohybu / odpor doplňkové
cos101355va07 sada montážních konzol expandéru robowalk® vpředu podpora pohybu / odpor doplňkové
cos30022-02va04 expandér Robowalk® airwalk® vpředu ap podpora pohybu / odpor doplňkové
cos30023 expandér Robowalk® B podpora pohybu / odpor doplňkové
cos101051-XS manžeta na holeň XS, 1 pár podpora pohybu / odpor doplňkové
cos101050-S manžeta na stehno S, 1 pár podpora pohybu / odpor doplňkové
cos101050-M manžeta na stehno M, 1 pár podpora pohybu / odpor doplňkové
cos101050-L manžeta na stehno L, 1 pár podpora pohybu / odpor doplňkové
cos101748 univerzální smyčka Robowalk podpora pohybu / odpor doplňkové
cos102288 stupátko, pravé, extra široké (rychlost) 170 rychlostní cvičení doplňkové
cos102289 stupátko, pravé, extra široké (rychlost) 190 rychlostní cvičení doplňkové
cos16586 stupátko, levé, extra široké (rychlost) 170 rychlostní cvičení doplňkové
cos14764 stupátko, levé, extra široké (rychlost) 190 rychlostní cvičení doplňkové
cos103852 ochranná podložka pod běžecký pás 40x30 ochrana podlahy, stabilita doplňkové
cos14664-03 rampa pro invalidní vozík (D: 130 cm x Š: 101 cm) přístup na invalidním vozíku doplňkové
cos14553 tvrdá plošina pro 170/65 (méně odpružení) biomechanika doplňkové
cos14168va01 běžecký pás se středovou značkou 170/65 analýza pohybu doplňkové

cos103815 zpětný chod pásu (z kopce) 170/65  
s dotykovou obrazovkou MCU 6 běh/chůze z kopce doplňkové

cos10223 kabel k potenciálovému vyrovnání potenciálové vyrovnání doplňkové

cos102488_iph_vesa držák smartphonu pro ovládací panel 
(UserTerminal) MCU6 konektivita doplňkové

cos102488_vesa držák tabletu na ovládací panel (UserTerminal) MCU6 konektivita doplňkové
cos102488_vesa_d připojovací kabel USB pro smartphony konektivita doplňkové
cos00097010034 připojovací kabel rozhraní RS 232 5 m konektivita součástí výbavy
cos00097010035 připojovací kabel rozhraní RS 232 10 m konektivita doplňkové
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Číslo výrobku Příslušenství Účel Informace

cos11889 připojovací kabel rozhraní RS 232 15 m konektivita doplňkové
cos11889_20m připojovací kabel rozhraní RS 232 20 m konektivita doplňkové
cos11889_25m připojovací kabel rozhraní RS 232 25 m konektivita doplňkové
cos12769-01 měnič USB-RS232 konektivita doplňkové
cos101277 rychlostní výstup TTL vědeckého portu měření doplňkové
cos16320 síťový kabel RJ45, kat. 6 šedý 1 m konektivita doplňkové
cos15605 síťový kabel RJ45, kat. 5, šedý, 2 m konektivita doplňkové
cos15607 síťový kabel RJ45, kat. 5, šedý, 5 m konektivita doplňkové
cos15608 síťový kabel RJ45, kat. 5 šedý 10 m konektivita doplňkové
cos15609 síťový kabel RJ45, kat. 5, šedý, 20 m konektivita doplňkové
cos14970-03 h/p/cosmos satelitní PC med měření, externí ovládání doplňkové
cos15686-01 h/p/cosmos satelitní notebook měření, externí ovládání doplňkové
cos13476-01 přenosný počítač DELL měření, externí ovládání doplňkové
cos104188 WiFi adaptér pro ovládací panel (UserTerminal) MCU6 měření doplňkové

cos103625 adaptér Bluetooth pro ovládací panel 
(UserTerminal) MCU6 měření doplňkové

cos101787-01a snímač tepové frekvence POLAR H10 (hrudní pás) měření součástí výbavy

cos101787_OH1 snímač tepové frekvence POLAR OH1 (opasek 
na paži) měření doplňkové

cos15178 sada vysílače POLAR T34 (rozšířený rozsah) měření doplňkové
cos102999_170-
65va02

biomechanika chůze 3d upgrade měření síly a 
točivého momentu 3 komponent (Fx, Fy, Fz) měření doplňkové

cos102999_190-65 biomechanika chůze 3d upgrade měření síly a 
točivého momentu 3 komponent (Fx, Fy, Fz) měření doplňkové

cos102999_XXX-
65elevva02 sklon 0 % až +20 % pro gaitway® 3D 170/65 měření doplňkové

cos102999_XXX-
65elevva01  sklon 0 % až +20 % pro gaitway® 3D 190/65 měření doplňkové

cos103752va02 přenosná základní deska gaitway 3d s kolečky 
pro gaitway 170/65 měření doplňkové

cos103752va03 přenosná základní deska gaitway 3d s kolečky 
pro gaitway 190/65 měření doplňkové

cos103971 kola pro modul sklonu gaitway pro gaitway 
50–190 měření doplňkové

cos102999ip běžecký pás Noraxon Package 3D Force and 
Pressure měření doplňkové

cos102999ds modul rozhraní digitálního streamování dat měření doplňkové

cos102292 platforma pro měření tlaku zebris® FDM 2i pro 
běžeckou plochu 170/65, bez běžeckého pásu“ měření doplňkové

cos102293
platforma pro měření tlaku zebris® FDM 3i 
upgrade pro běžeckou plochu 170/65, bez 
běžeckého pásu“

měření doplňkové

cos101734 modulární nástavec zebris® se 180 Hz pro 
běžeckou plochu 170/65 měření doplňkové
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Číslo výrobku Příslušenství Účel Informace

cos103308 modulární nástavec zebris® se 100 Hz pro 
běžeckou plochu 190/65 měření doplňkové

cos102999e zebris FDM plochý kabel gaitway3D měření doplňkové

cos100385d zebris® HS SyncCam (kamera bez stojanu) měření doplňkové

cos100385a zebris® SyncLightCam (kamera a LED světlo bez 
stojanu) měření doplňkové

cos100385b stojan zebris® pro SyncCam nebo SyncLightCam 
(mobilní) měření doplňkové

cos100384 modul zebris® FDM-Stance měření doplňkové
cos101291 upgrade vizuální stimulace zebris® (Rehawalk®) měření doplňkové

cos101062 virtuální cvičení se softwarovým modulem 
zebris® (bez monitoru!) měření doplňkové

cos102521
editor modulů zebris® – virtuální cvičení 
„procházka lesem“

měření doplňkové

cos103312 USB 3.0 optický kabel A/A 20 m měření doplňkové
cos102397 LCD monitor TV 50'' (s malým stojanem na monitor) měření doplňkové
cos101624 mobilní stojan na monitor pro LCD TV 32-60' měření doplňkové
cos101627 nástěnný držák pro LCD monitor TV 32-65'' měření doplňkové
cos101664-01va01 Systém Optogait LED pro analýzu pohybu/chůze 

pro běžecké pásy 170/65 měření doplňkové

cos102065 sada Optogait 1m pro jeden metr měření doplňkové
cos103386 Optofix montáž Optojump / Optogait doplňkové
cos10071-v6 para control 6 software doplňkové
cos100699_LED SpeedControl software doplňkové
cos101000_brake motorová brzda pro běžecký pás 170/190 MCU6 software doplňkové
cos101000_bluetooth Bluetooth Heartrate Stick software doplňkové
cos101000_wifi modul WLAN / WIFI pro jednotku MCU6 software doplňkové

cos101000_FTMS rozhraní Bluetooth FTMS pro jednotku MCU6 software doplňkové
cos101000_step modul detekce kroku pro jednotku MCU6 software doplňkové
cos101000_NFC běžecký pás/ergometr s modulem NFC/RFID MCU6 software doplňkové
cos101000_reverse obrácení rotace běžeckého pásu MCU6 software doplňkové
cos101000_sound zvukový modul pro běžecký pás/ergometr MCU6 software doplňkové
cos101000sw_
pert-V1.0 h/p/cosmos Perturbations Software MCU6 software doplňkové
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9.3 Kompatibilní zařízení
Všechny běžecké pásy h/p/cosmos lze kombinovat s odlehčovacími zařízeními h/p/cosmos airwalk ap [cos30028].

S běžeckými pásy h/p/cosmos je díky protokolu rozhraní coscom v4 kompatibilní celá řada zařízení i softwarových produktů.
Seznam kompatibilních zařízení vám poskytneme na adrese service@hpcosmos.com.

Řízení rizik tohoto zařízení pokrývá také vliv kompatibilních zařízení na toto zařízení.
Řízení rizik tohoto zařízení nepokrývá vliv tohoto zařízení na kompatibilní zařízení.
Ujistěte se, že je toto zařízení uvedeno jako kompatibilní v návodu k použití kompatibilního zařízení.

UPOZORNĚNÍ / VAROVÁNÍ! 
Nepřipojujte a/nebo nekombinujte zařízení, doplňky a/nebo příslušenství, které nejsou výslovně uvedeny a deklarovány jako 
kompatibilní.
Pro zdravotnické účely používejte pouze zdravotnické přístroje schválené podle normy IEC 60601-1 a systémové konfigurace 
schválené podle normy IEC 60601-1!

http://service@hpcosmos.com
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10 Dezinfekce / čištění
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Popis 		       Obrázek

Dezinfekce
- Odpojte zařízení.
- Naneste na hadřík dezinfekční prostředek.
- Otřete všechny povrchy, kterých se mohl subjekt dotýkat.
- �Otřete všechny povrchy, které mohly přijít do kontaktu 

s tělesnými tekutinami.
- Otřete bezpečnostní postroj.
h/p/cosmos doporučuje Bacillol, objednací číslo [cos12179].

Zařízení pravidelně čistěte:
- Odpojte zařízení.
- Použijte vlhký hadřík (ne mokrý).
- Otřete všechny povrchy.
- Omyjte bezpečnostní postroj podle štítku.

Zařízení h/p/cosmos nejsou sterilní ani nemohou být sterilizována.
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11 Údržba
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Žádné štítky neměňte ani neodstraňujte!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Neprovádějte údržbu v průběhu použití.
Řádná údržba je důležitým předpokladem bezpečnosti, spolehlivosti, fungování a přesnosti zařízení.
Poskytněte servisnímu personálu firmy h/p/cosmos potřebné dokumenty.

11.1 Intervaly a kompetence

Údržba Interval Kompetence

Každodenní kontrola denně obsluha
Mazání při zobrazení zprávy OIL obsluha
Nastavení běžícího pásu podle potřeby obsluha
Bezpečnostní a servisní kontrola 12 měsíců pouze servisní personál firmy h/p/cosmos
Výměna lana bezpečnostní klenby 24 měsíců pouze servisní personál firmy h/p/cosmos
Napnutí běžícího pásu podle potřeby pouze servisní personál firmy h/p/cosmos
Seřízení vyrovnávacích podložek podle potřeby pouze servisní personál firmy h/p/cosmos
Instalace a opravy podle potřeby pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

h/p/cosmos doporučuje uzavřít servisní smlouvu s autorizovaným servisním technikem firmy h/p/cosmos.
Servisní smlouva zajišťuje nejlepší preventivní údržbu a péči o zařízení a zahrnuje každoroční kontroly bezpečnosti a přesnosti.
Servisní smlouva je ke stažení na adrese service@hpcosmos.com.

Chcete-li získat informace o tom, jak se stát servisním personálem firmy h/p/cosmos, napište na adresu service@hpcosmos.com.

11.2 Každodenní kontrola
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Každý den před použitím zkontrolujte celé zařízení, zda nevykazuje opotřebení.

Popis 	 Obrázek

Zvláštní pozornost věnujte dílům s vysokou pravděpodobností 
opotřebení:
1. běžícímu pásu a neklouzavým povrchům,
2. vnější kabeláži,
3. všem textilním součástem,
4. systému prevence pádu, vč. bezpečnostního postroje, 
přezce, karabině, lanu a aretaci lana.
Odhalíte-li jakékoli viditelné nebo předpokládané opotřebení, 
odpojte zařízení, zajistěte ho proti opětovnému připojení a 
zavolejte servisní personál firmy h/p/cosmos.
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Popis 	 Obrázek

Proveďte funkční kontrolu veškerého bezpečnostního vybavení:
5. systému prevence pádu,
6. bezpečnostního zastavení pomocí vypínacího pásku,
7. tlačítka nouzového zastavení na ovládacím panelu 
(UserTerminal),
8. dalšího bezpečnostního vybavení.

Odhalíte-li jakékoli viditelné nebo předpokládané závady nebo 
poruchy funkce, odpojte zařízení, zajistěte ho proti opětovnému 
připojení a zavolejte servisní personál firmy h/p/cosmos.

Popis Obrázek

Pokud se zobrazí zpráva OIL, zkontrolujte vrstvičku oleje na 
běžícím pásu. To samé platí v případě, že je za provozu slyšet 
zvuk obrušování.

Zprávy OIL se ve výchozím nastavení zobrazují každých 
1 000 km.
Interval mazání se může lišit v závislosti na okolních 
podmínkách a použití.

Odpojte běžecký pás.

Zasuňte jednu ruku / hadr 1 m přes střed mezi běžící pás a 
běžeckou plošinu.

Na ruce musí zůstat vrstvička oleje.
Pokud je běžící pás příliš suchý, je třeba ho namazat.

Podrobné pokyny k další a přesnější analýze ohledně testu 
mazání textilie naleznete na service@hpcosmos.com.

Naplňte do stříkačky 10 ml maziva (pouze speciální olej h/p/
cosmos).

Velmi pomalu vstříkněte mazivo pod běžící pás a stříkačku 
vytáhněte.

11.3 Mazání
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Popis Obrázek

Maximální dovolená laterální poloha běžícího pásu je 
vyznačena tímto štítkem.

Spusťte zařízení rychlostí 10 km/h.
Velice pomalu otáčejte LEVÝM seřizovacím šroubem
(¼ otáčky – pozorování – ¼ otáčky – pozorování…).

Otáčením po směru hodinových ručiček posouvejte pás doprava.
Otáčením proti směru hodinových ručiček posouvejte pás doleva.

Po nastavení pozorujte běžící pás, který se pohybuje rychlostí 
10 km/h alespoň po dobu 2 min.
Pás si musí udržovat svou polohu.

Sejměte ze šroubu inbusový klíč.

11.4 Nastavení běžícího pásu
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
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11.6 Kontrola bezpečnosti
Aby byla zachována bezpečnost zařízení, předepisuje firma h/p/cosmos provádět každoroční kontrolu bezpečnosti.
Datum příští kontroly naleznete na revizním štítku na zařízení.

Firma h/p/cosmos vychází při každoročních kontrolách bezpečnosti z německých zákonů a předpisů.
Povinností obsluhy je dodržovat platné místní zákony a předpisy.	  

Intervaly kontrol volitelného vybavení a příslušenství se mohou lišit.

Po 12 měsících nebo 5 000 km se zobrazí upozornění na kontrolu bezpečnosti (viz níže).

Chybové hlášení resetuje servisní personál firmy h/p/cosmos, který provede kontrolu bezpečnosti.

Údržba a/nebo bezpečnostní kontrola nemůže zaručit bezpečnost zařízení. Jedná se pouze o prohlášení o viditelných a měřitelných 
parametrech a podmínkách v okamžiku měření.

11.7 Náhradní díly a spotřební materiál
Náhradní díly smí být vyměňovány pouze kvalifikovaným servisním personálem firmy h/p/cosmos.
Informace o náhradní dílech naleznete na service@hpcosmos.com.
Přehled spotřebního materiálu je součástí průvodní dokumentace.

11.5 Problémy pro kvalifikovaný servisní personál
Veškerá údržba, která není podrobně popsána, nesmí být prováděna obsluhou.
Obsluha nesmí provádět ani kontroly bezpečnosti, instalaci a opravy.
Podle „Servisních pokynů h/p/cosmos“musí být tento typ prací prováděn pouze servisním personálem firmy h/p/cosmos.
„Servisní pokyny h/p/cosmos“ jsou k dispozici na adrese service@hpcosmos.com.
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12 Řešení problémů
12.1 Řešení obecných problémů
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Žádné štítky neměňte ani neodstraňujte!

	❚ Použijte také formulář hlášení chyby na adrese: https://www.hpcosmos.com/en/products/service

Problém Řešení

Zařízení nelze zapnout Odblokujte nouzové zastavení (viz část „Nouzové zastavení“)
Zkontrolujte přívod elektrického proudu.
Zkontrolujte ochranný vypínač zařízení.
Zkontrolujte elektrickou zásuvku (vyzkoušejte ji s jiným zařízením).

Nefunguje rychlost Odblokujte všechny nouzové vypínače (viz kapitola „Nouzové zastavení“).
Pokud se situace nezlepší, kontaktujte service@hpcosmos.com.

Nefunguje sklon Vypněte vypínač.
Počkejte 10 min. (nechte zařízení vychladnout).
Opět zařízení zapněte.
Pokud se znovu objeví chyba, unplug device, exclude reconnection, mark 
clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Únik oleje Odstraňte přebytky oleje kolem běžícího pásu.
Odstraňte přebytky oleje pod běžícím pásem.
Kontrolu zopakujte v příštích dnech a případně postup opakujte.
Pokud se situace nezlepší, kontaktujte service@hpcosmos.com.

Elektrostatický výboj Zvolte vhodnou podlahu, oděv a vlhkost.
Zvuk obrušování Obraťte se na service@hpcosmos.com

Běžící pás mimo boční limity Viz kapitola „Nastavení běžícího pásu“.
Problémy s měřením tepové frekvence Viz kapitola „Příloha III (Příslušenství)“.

Pokud se situace nezlepší, kontaktujte service@hpcosmos.com.

Jakýkoli jiný problém Odpojte zařízení, zajistěte ho proti opětovnému připojení, jasně ho označte 
a telefonicky nebo písemně informujte servisní personál firmy h/p/cosmos.

https://www.hpcosmos.com/en/products/service 
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Problém Řešení

Bez připojení přes RS232, USB
(nesprávný kabel)

Pro připojení k počítači se softwarem h/p/cosmos a k většině externích zařízení 
použijte dodaný připojovací kabel rozhraní RS 232 [cos00097010034].

Bez připojení přes RS232, USB
(závada na kabelu)

Zkontrolujte poškození kabelu a přípojek.
Vyměňte vadný kabel.

Žádné připojení prostřednictvím RS232
(nesprávné nastavení)

Zvolte správný protokol rozhraní v zařízení.
Zvolte správný protokol rozhraní na periferii.
Zkontrolujte instalaci softwaru periferie.

Žádné připojení prostřednictvím RS232
(zablokovaný port COM)

Restartujte software periferie.
Restartujte periferní zařízení.

Žádné připojení prostřednictvím RS232
(připojení RS232 vypnuto)

Zapněte připojení RS232

Jakýkoli jiný problém unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

Kód chyby Chybové hlášení Akce

S101 Oil Help Viz kapitola „Mazání“
S102 Service Help Viz kapitola „Kontrola bezpečnosti“
S131 Měření tolerance otáček mimo limit (nahoře)

Odpojte zařízení, zajistěte ho proti 
opětovnému připojení a kontaktujte 
service@hpcosmos.com

S132 Měření tolerance otáček mimo limit (dole)
S165 Přerušení komunikace s externím / zabezpečeným zařízením
E121 Přírůstky chyby sklonu
E130 Přírůstky chyby rychlosti
E151 Reakce na chybu FU
E152 Časový limit komunikace FU
E153 Chyba interní komunikace
E155 Odezva na interní chybu komunikace
E156 Interní chyba komunikace obecně
E160 žádné připojení (para control)

12.2 Řešení problémů s rozhraním

12.3 Chybová hlášení
Na ovládací panelu (UserTerminal) se mohou zobrazovat následující chybová hlášení:
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13 Technické údaje (med)
13.1 Ovládací panel (UserTerminal)

Popis Data

Displeje Kapacitní 10,1" dotyková plocha ovládacího panelu (UserTerminal)

Klávesnice 9tlačítková klávesnicová fólie

13.2 Rozměry
Popis Data

quasar med / stellar med 170/65 pulsar med / stellar med 190/65

Rozměry zařízení D: 230 x Š: 105 x V: 149 cm
(vč. UserTerminal)

D: 250 x Š: 105 x V: 149 cm 
(včetně ovládacího panelu (UserTerminal))

Rozměry běžeckého povrchu D: 170 x Š: 65 cm D: 190 x Š: 65 cm
Výška přístupu z pásu 23 cm
Rozměry madla Rozměry madla Ø postranic: 6 cm, Ø předního madla: 3 cm

Na údaje může mít vliv příslušenství.

13.3 Zátěže
Popis Data

quasar med / stellar med 170/65 pulsar med / stellar med 190/65
Max. hmotnost subjektu * 300 kg
Hmotnost zařízení 335 kg / 305 kg 385 kg / 355 kg
Podstatné zatížení podlahy (EN 1991) 3,2 kN / m²   /   3,1 kN / m² 3,1 kN / m²  /  3,0 kN / m²
Zátěž na každou podpěru (kolečka + nožičky) 1,9 kN 2,0 kN

Na údaje může mít vliv příslušenství.

13.4 Emise
Popis Data

Vyzařování tepla asi 63 °C 
(hlavní vypínač a tlačítko pohotovostního režimu, kontakt < 1 min)
Tepelné zatížení: cca 22 wattů

Hladina akustického tlaku (A) na ucho 
trenéra (EN 957-6)

LpA < 70 dB A (50 dB)
(Emise hluku jsou pod zátěží vyšší než bez zátěže.)

me
d
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13.5 Důležité výkonové vlastnosti
Popis Data

quasar med / stellar med 170/65 pulsar med / stellar med 190/65
Rychlost 0,0 … 25,0 km/h
Volitelná rychlost 0,0– 10,0 / 30,0
Min. přírůstek rychlosti 0,1 km/h
Přesnost rychlosti * ± 5 % (nad 2 km/h), ± 0,1 km/h (do 2 km/h)
Sklon ** 0,0– 28,0 % (stellar 0 %) 0,0– 25,0 % (stellar 0 %)
Min. přírůstek sklonu 0,1 %
Přesnost sklonu * ± 5 % (nad 2% sklon)

* Přetížení nebo slabý přívod proudu mohou způsobit omezenou přesnost rychlosti nebo vypnutí jističe.
Technické změny možné bez předchozího upozornění. E & OE (kromě chyb a opomenutí).
** Sklon

13.6 Okolní podmínky
Ujistěte se, že do zařízení, na běžecký povrch ani pod běžecký pás nemohou spadnout ani se dostat žádné předměty, písek, 
kameny, tekutiny, ručníky, šperky, mobilní telefony, nádoby s vodou atd.
obsluha

Obsluha Data

Teplota +10 … +30 °C
(min.: -30 °C max.: +50 °C s volitelnou speciální konstrukcí klimatické komory, 
výrobek: cos14893-B65_1P-01)

Vlhkost 20 ... 85 %, bez kondenzace 
(max. 95 %, bez kondenzace,
s volitelnou speciální konstrukcí klimatické komory, výrobek: cos14893-B65_1P-01)

Tlak 700–1 060 hPa
Nadmořská výška max. 3 000 m, bez přetlaku 

(nadmořské výšky > 1 000 m mohou způsobit drobné ztráty výkonu)
Nasycení kyslíkem <= 25 %
Systém centrálního mazání ruční
Vyloučit přítomnost výbušných, hořlavých, kyselých a žíravých plynů. 
Vyloučit vedení vysokého napětí a silná magnetická pole / zařízení v blízkém okolí.

Přeprava a skladování

Obsluha Data

Teplota -25 … +40 °C
Vlhkost 0–95 %, bez kondenzace
Tlak 700–1 060 hPa
Nadmořská výška max. 3 000 m, bez přetlaku
Při skladování po dobu delší než 6 měsíců bez připojení k elektrickému proudu se mohou vybít baterie MCU. 
V případě opětovné instalace po skladování se obraťte na service@hpcosmos.com.

me
d
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13.7 Technické a právní požadavky
Popis Data

Stacionární tréninkové vybavení ISO 20957-1, EN 957-6
Zdravotnický elektrický přístroj IEC 60601-1
Elektromagnetická kompatibilita IEC 60601-1-2
Využitelnost IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
software IEC 62304
Řízení rizik ISO 14971
Nařízení o zdravotnických prostředcích MDR (EU) 2017/745
Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES
Právní požadavky Prováděcí zákon k německému zákonu o zdravotnických prostředcích 

(MPDG – Medizinprodukterecht-Durchführungsgesetz)

13.8 Testy elektromagnetické kompatibility
Popis Data

Zkouška odolnosti vůči elektrostatickému výboji EN 61000-4-2
Zkouška odolnosti vůči vyzařovanému 
vysokofrekvenčnímu elektromagnetickému poli

EN 61000-4-3

Zkouška odolnosti vůči rychlým elektrickým 
přechodným jevům

EN 61000-4-4

Zkouška odolnosti vůči rázovému impulzu EN 61000-4-5
Odolnost proti rušením šířeným vedením a 
indukovaným vysokofrekvenčními poli

EN 61000-4-6

Zkouška odolnosti vůči magnetickému poli síťového 
kmitočtu

EN 61000-4-8

Zkouška odolnosti vůči krátkodobým poklesům napětí, 
krátkým přerušením a pomalým změnám napětí

EN 61000-4-11

Omezování změn napětí, kolísání napětí a flikru 
v rozvodných sítích nízkého napětí

EN 61000-3-3

Změna elektrického kmitočtu DIN EN 60601-1

me
d
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13.9 Klasifikace
Popis Data

	 Oznámený subjekt
MDR (EU) 2017/745
	 Riziková třída
MDR (EU) 2017/745

IIb
aktivní terapeutický prostředek a aktivní diagnostický prostředek

IEC 60601-1	� Ochrana před úrazem 
elektrickým proudem

Třída I, 

IEC 60601-1	� Ochrana proti škodlivému 
vnikání vody nebo pevných 
částic

IP20

IEC 60601-1	 Provozní režim Nepřetržitý provoz s nesouvislou zátěží
IEC 60601-1	 Kategorie přepětí II (2 500 V peak přechodové jevy elektrického napětí)
IEC 60601-1	 Příložná část typ B  (celé zařízení)
IEC 60601-1	 Stupeň znečištění Stupeň 2
ISO 20957-1	 Třída použití S (Studio): profesionální a/nebo komerční použití

I (inkluzivní): profesionální a/nebo komerční využití k inkluzivnímu využití 
osobami se speciálními potřebami

EN 957-6	 Třída přesnosti A
IEC 62304	 Třída rizikovosti B

13.10 Certifikáty
Popis Data

MDR (EU) 2017/745 EU prohlášení o shodě
MDR (EU) 2017/745 Certifikát volného prodeje
EN ISO 13485 Certifikát, zdravotnická zařízení s řízením kvality
IEC 60601-1 Certifikát CB (připravuje se)
Certifikáty viz doprovodná dokumentace a
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

13.11 Rozhraní 
Popis Data

RS232 coscom v4 COM standardní (přenosová rychlost 9600 bps / 115200 bps) kódování UTF-8
Rozhraní USB standardní

me
d
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13.12 Napětí, proud, výkon
Popis Data

Vstupní napětí * 230 V ~ (f: 50 / 60 Hz)
Proudový vstup (dlouhodobý) * 7,0 A
Proudový vstup (okamžitý) * 17,0 A
Spotřeba energie (dlouhodobá) ≤ 1610 VA
Spotřeba energie (okamžitá) ≤ 3910 VA
Energetická účinnost N/A
Ochranný vypínač zařízení (jistič) 16 A
Kapacita hnacího motoru 3 300 W
Kapacita motoru sklonu 500 W
Svodový proud zařízení ≤ 0,2 mA
Izolační transformátor 2 000 VA
Přívodní elektrický kabel odpojitelný, 3 m

13.13 Bezdrátové technologie
Popis Intenzita signálu Modulace Pásmo

Bluetooth +0 dBm až -27 dBm GFSK ISM pásma

WIFI/WLAN < 20 dBm EIRP pro 2,4 GHz 
< 20 dBm EIRP pro 5 GHz

2412 MHz-2472 MHz pro 802,11b, g, n/HT20 
2422 MHz-2462 MHz pro 802,11n/HT40 
5180 MHz-5240 MHz pro 802,11a 
5180 MHz-5240 MHz pro 802,11ac VHT20"

NFC/RFID -9dBm ASK nebo BPSK 13,56 MHz
Analogový POLAR 
přenos tepové frekvence

Pouze přijímač Pouze přijímač 5 kHz

Poznámka: V případě verzí se zvláštním napájením platí údaje uvedené na štítku.
Zařízení připojte k síti pouze v případě, že údaje na štítku jsou shodné s místní elektrickou sítí.

me
d
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13.14 Software, programy
Popis Detail

para control (lékařský) volitelně – externí ovládání běžeckého pásu
gaitway (nelékařský) volitelně – měření síly
Noraxon (nelékařský) volitelně – analýza pohybu
Microgate Optogait volitelně – optické měření parametrů chůze
zebris Rehawalk volitelně – měření rozložení tlaku
Počet uložených programů 8  tréninkových profilů,

10 testovacích profilů,
více než 100 uživatelsky definovatelných profilů

Informace o dalších kompatibilních programech coscom najdete na stránkách www.coscom.org

13.15 Kompletní odpojení
Zařízení lze spolehlivě zcela odpojit od napětí následujícími způsoby:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Odpojte kabel od zařízení (pokud je to možné).
	❚ Switch off device protection switch.
	❚ Vypněte jistič zbytkového proudu / RCD v budově.

Udržujte dostatečný volný prostor, aby byl zajištěn přístup ke kabelům, napájecím zástrčkám a jističi (viz „pozice subjektu a 
obsluhy“).
U některých RCD typu B (měřících i stejnosměrný proud) musí být u běžeckých pásů, které nemají oddělovací transformátor 
potenciálu, instalován dodatečný omezovač unikajícího proudu cos103344_170-65nf.

me
d
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13 Technické údaje (sport)
13.1 Ovládací panel (UserTerminal)

Popis Data

Displeje kapacitní 10,1" dotykový povrch

Klávesnice 9tlačítková klávesnicová fólie

13.2 Rozměry
Popis Data

quasar sport / stellar sport 
170/65

pulsar sport / stellar sport 
190/65

Rozměry zařízení D: 230 x Š: 105 x V: 149 cm
(vč. UserTerminal)

D: 250 x Š: 105 x V: 149 cm 
(včetně ovládacího panelu 

(UserTerminal))

Rozměry běžeckého povrchu D: 170 x Š: 65 cm D: 190 x Š: 65 cm
Výška přístupu z pásu 23 cm
Rozměry madla Rozměry madla Ø postranic: 6 cm, Ø předního madla: 3 cm

Na údaje může mít vliv příslušenství. Tenčí verze nebo zařízení na zakázku se vyrábějí po podání požadavku.

13.3 Zátěže
Popis Data

quasar sport / stellar sport 
170/65

pulsar sport / stellar sport 
190/65

Max. hmotnost subjektu * 300 kg
Hmotnost zařízení 315 kg / 285 kg 365 kg / 335 kg
Podstatné zatížení podlahy (EN 1991) 3,1 kN / m²  /  3,0 kN / m² 3,0 kN / m²  /  2,9 kN / m²
Zátěž na každou podpěru (kolečka + nožičky) 1,9 kN / 1,8 kN 2,0 kN / 1,9 kN

Na údaje může mít vliv příslušenství. Tenčí verze nebo zařízení na zakázku se vyrábějí po podání požadavku.

13.4 Emise
Popis Data

Vyzařování tepla asi 63 °C 
(hlavní vypínač a tlačítko pohotovostního režimu, kontakt < 1 min)
Tepelné zatížení: cca 22 wattů

Hladina akustického tlaku (A) na ucho trenéra (EN 957-6) LpA < 70 dB A (50 dB)
(Emise hluku jsou pod zátěží vyšší než bez zátěže.)

spo
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13.5 Důležité výkonové vlastnosti
Popis Data

quasar sport / stellar sport 170/65 pulsar sport / stellar sport 190/65

Rychlost 0,0 … 25,0 km/h
Volitelná rychlost 0,0– 10,0 / 30,0 km/h
Min. přírůstek rychlosti 0,1 km/h
Přesnost rychlosti * ± 5 % (nad 2 km/h), ± 0,1 km/h (do 2 km/h)
Sklon 0,0– 28,0 % (stellar 0 %) 0,0– 25,0 % (stellar 0 %)
Min. přírůstek sklonu 0,1 %
Přesnost sklonu * ± 5 % (nad 2% sklon)

13.6 Okolní podmínky
Ujistěte se, že do zařízení, na běžecký povrch ani pod běžecký pás nemohou spadnout ani se dostat žádné předměty, písek, 
kameny, tekutiny, ručníky, šperky, mobilní telefony, nádoby s vodou atd.

Popis Data

Teplota +10 … +30 °C
(min.: -30 °C max.: +50 °C s volitelnou speciální konstrukcí klimatické komory,
výrobek: cos14893-B65_1P-01)

Vlhkost 20 ... 85 %, bez kondenzace
(max. 95 %, bez kondenzace,
s volitelnou speciální konstrukcí klimatické komory, výrobek: cos14893-B65_1P-01)

Tlak 700–1 060 hPa
Nadmořská výška max. 3 000 m, bez přetlaku 

(nadmořské výšky > 1 000 m mohou způsobit drobné ztráty výkonu)
Nasycení kyslíkem <= 25 %
Systém centrálního mazání ruční
Vyloučit přítomnost výbušných, hořlavých, kyselých a žíravých plynů. 
Vyloučit vysokonapěťová vedení / zařízení v blízkém okolí.

Přeprava a skladování

Popis Data

Teplota -20 … +40 °C
Vlhkost 0–95 %, bez kondenzace
Tlak 700–1 060 hPa
Nadmořská výška max. 3 000 m, bez přetlaku
Při skladování po dobu delší než 6 měsíců bez připojení k elektrickému proudu se mohou vybít baterie MCU. V případě opětovné 
instalace po skladování se obraťte na service@hpcosmos.com.
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13.7 Technické a právní požadavky
Popis Data

Stacionární tréninkové vybavení ISO 20957-1, EN 957-6
Elektrické zařízení IEC 60335-1
Elektromagnetická kompatibilita IEC 60601-1-2
Využitelnost IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Řízení rizik ISO 14971
software IEC 62304
Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES
Právní požadavky Německý zákon o bezpečnosti výrobků (Produktsicherheitsgesetz - ProdSG)

13.8 Testy elektromagnetické kompatibility
Popis Data

Měření vedených emisí EN 55011, skupina 1, třída B
Měření vyzařovaných emisí EN 55011, skupina 1, třída B

Zkouška odolnosti vůči elektrostatickému výboji EN 61000-4-2
Zkouška odolnosti vůči vyzařovanému 
vysokofrekvenčnímu elektromagnetickému poli

EN 61000-4-3

Zkouška odolnosti vůči rychlým elektrickým přechodným jevům EN 61000-4-4
Zkouška odolnosti vůči rázovému impulzu EN 61000-4-5
Odolnost proti rušením šířeným vedením a indukovaným 
vysokofrekvenčními poli

EN 61000-4-6

Zkouška odolnosti vůči magnetickému poli síťového kmitočtu EN 61000-4-8

Zkouška odolnosti vůči krátkodobým poklesům napětí, 
krátkým přerušením a pomalým změnám napětí

EN 61000-4-11

Omezování změn napětí, kolísání napětí a flikru 
v rozvodných sítích nízkého napětí

EN 61000-3-3

Změna elektrického kmitočtu DIN EN 60601-1

13.9 Klasifikace
Popis Data

Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES
	 Ochrana proti zásahu elektrickým 	
	 proudem

Třída I, 

	� Ochrana proti škodlivému vnikání 
vody nebo pevných částic

IP20

	 Provozní režim Nepřetržitý provoz s nesouvislou zátěží
	 Kategorie přepětí Fáze-země < 300 V (1 500 V přechodové napájecí špičky)
	 Stupeň znečištění Stupeň 2
ISO 20957-1	 Třída použití S (Studio): profesionální a/nebo komerční použití

I (inkluzivní): profesionální a/nebo komerční využití k inkluzivnímu 
využití osobami se speciálními potřebami

EN 957-6	 Třída přesnosti A
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13.10 Certifikáty
Popis Data

Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES EU prohlášení o shodě
Směrnice o EMK 2014/30/EU EU prohlášení o shodě
Směrnice o nízkém napětí 2014/35/EU EU prohlášení o shodě
Směrnice ES 2011/65/ES (RoHS II)
a nařízení ES 1907/2006 (REACH)

Prohlášení o shodě

Certifikáty viz doprovodná dokumentace a
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificatesw

13.11 Rozhraní
Popis Data

1x sériový port RS232 (D-SUB 9 pinů, samec) coscom v4, standardní, přenosová rychlost 19 200 bps, kódování UTF-8
4x USB rozhraní (typ A) standardně (2x USB 2,0 a 2x USB 3,0)

13.12 Napětí, proud, výkon
Popis Data

Vstupní napětí * 230 V ~ (f: 50 / 60 Hz)
Proudový vstup (dlouhodobý) * 7,0 A
Proudový vstup (okamžitý) * 17 A
Spotřeba energie (dlouhodobá) ≤ 1610 VA
Spotřeba energie (okamžitá) ≤ 3510 VA
Energetická účinnost N/A
Kapacita hnacího motoru 3 300 W
Kapacita motoru sklonu 500 W
Svodový proud zařízení ≤ 3,5 mA
Izolační transformátor N/A
Přívodní elektrický kabel odpojitelný, 3 m

13.13 Bezdrátové technologie
Popis Intenzita signálu Modulace Pásmo

Bluetooth +0 dBm až -27 dBm GFSK ISM pásma

WIFI/WLAN < 20 dBm EIRP pro 2,4 GHz 
< 20 dBm EIRP pro 5 GHz

2412 MHz-2472 MHz pro 802,11b, g, n/HT20 
2422 MHz-2462 MHz pro 802,11n/HT40 
5180 MHz-5240 MHz pro 802,11a 
5180 MHz-5240 MHz pro 802,11ac VHT20"

NFC/RFID -9dBm ASK nebo BPSK 13,56 MHz
Analogový POLAR 
přenos tepové frekvence

Pouze přijímač Pouze přijímač 5 kHz

* Přetížení nebo slabý přívod proudu mohou způsobit omezenou přesnost rychlosti nebo vypnutí jističe.
Technické změny možné bez předchozího upozornění. E & OE (kromě chyb a opomenutí).

Poznámka: V případě verzí se zvláštním napájením platí údaje uvedené na štítku.
Zařízení připojte k síti pouze v případě, že údaje na štítku jsou shodné s místní elektrickou sítí.
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13.14 Software, programy
Popis Data

para control volitelně – externí ovládání běžeckého pásu
gaitway volitelně – měření síly
Noraxon volitelně – analýza pohybu
Microgate Optogait volitelně – optické měření parametrů chůze
zebris Rehawalk volitelně – měření rozložení tlaku
Počet uložených programů 8  tréninkových profilů,

10 testovacích profilů,
více než 100 uživatelsky definovatelných profilů

Informace o dalších kompatibilních programech coscom najdete na stránkách www.coscom.org

13.15 Kompletní odpojení
Zařízení lze spolehlivě zcela odpojit od napětí následujícími způsoby:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Odpojte kabel od zařízení (pokud je to možné).
	❚ Switch off device protection switch.
	❚ Vypněte jistič zbytkového proudu / RCD v budově.

Udržujte dostatečný volný prostor, aby byl zajištěn přístup ke kabelům, napájecím zástrčkám a jističi (viz „pozice subjektu a 
obsluhy“).
U některých RCD typu B (měřících i stejnosměrný proud) musí být u běžeckých pásů, které nemají oddělovací transformátor 
potenciálu, instalován dodatečný omezovač unikajícího proudu cos103344_170-65nf.

spo
rt
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14 Ručení a záruka
Následující okolnosti budou důvodem ke ztrátě ručení a záruky a mohou mít za následek vážný úraz či smrt nebo poškození 
zařízení:
	❚ jiné použití, než je výslovně uvedené v použití v souladu s určením,
	❚ neautorizovaná údržba nebo nedostatek údržby, kontrol bezpečnosti či oprav,
	❚ neautorizované změny nebo rozšíření,
	❚ neautorizovaná instalace, uvedení do provozu nebo instrukce,
	❚ použití neautorizovaných nebo neoriginální dílů, náhradních dílů, spotřebního materiálu, senzorů nebo detektorů,
	❚ nedodržení pokynů k bezpečnosti (nebezpečí, varování nebo upozornění),
	❚ jakékoli neoprávněné změny na zařízení, softwaru, konfiguraci nebo příslušenství,
	❚ připojení příslušenství, softwaru nebo zařízení, které nejsou uvedeny v kapitole „Příslušenství / kompatibilní zařízení“.

Přehled „Informace k bezpečnosti – zakázané použití“ nemá být vyčerpávající a v tržní fázi může být rozšířen (poprodejní sledování). 
Nejnovější verze tohoto návodu k použití je vždy k dispozici na stránkách: www.hpcosmos.com

Omezené ručení:
Pokud firma h/p/cosmos nebo organizační jednotky, vyšší management nebo zástupci firmy h/p/cosmos mohou nést odpovědnost 
za úhradu škod z mírné nedbalosti (porušení materiálových smluvních povinností), poškození je omezeno na škody, které lze typicky 
předvídat. Ručení za mírnou nedbalost se nevztahuje na případy v důsledku ztráty výroby, přerušení obchodní činnosti a ztráty 
zisků.
Další podrobnosti viz web: www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Očekávaná životnost
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Předpokládaná životnost celého zařízení (kromě počítače, počítačového hardwaru a softwaru) je 10 let za předpokladu, že jsou 
dodržovány všechny intervaly údržby.

	❚ Opotřebené a poškozené díly vymění servisní pracovníci h/p/cosmos v rámci pravidelných servisních intervalů a/nebo dřív při 
prvních známkách opotřebení nebo poškození.

	❚ Očekávaná životnost zařízení se může výrazně zkrátit v případě drsných podmínek prostředí (např. aplikace v klimatické komoře) 
a/nebo v případě nadměrného používání. 
Provádějte každoroční údržbu a bezpečnostní kontroly prostřednictvím autorizovaného a vyškoleného personálu společnosti h/p/
cosmos pro průběžné sledování bezpečnosti a stavu zařízení.

Předpokládaná životnost počítače včetně dotykového panelu, počítačového hardwaru a softwaru je 5 let.

Výměnou všech elektrických a elektronických součástí po 10 letech lze prodloužit životnost běžeckého pásu (kromě počítače, 
počítačového hardwaru 

a softwaru) o dalších 10 let (= celkem 20 let od data výroby).

Přístroje s elektrickým napájením by měly být vyměněny nejpozději po 20 letech používání nebo dříve v případě viditelných 
poškození, opotřebení z důvodu možných skrytých izolačních rizik, úrazu elektrickým proudem apod.

Viz také prohlášení odborníka týkající se životnosti zdravotnického prostředku – konec životnosti:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Likvidace
Zařízení zlikvidujte podle evropské směrnice 2012/19/EU a platné místní legislativy o likvidaci odpadů.
Mazací materiál zlikvidujte podle platné místní legislativy o likvidaci odpadů.
Další informace nebo nabídku řádné likvidace výrobcem získáte na adrese service@hpcosmos.com.
Vymazání osobních údajů ze starých zařízení musí provést koncový uživatel na vlastní odpovědnost.

17 Příloha I
17.1 Instalace
Toto zařízení smí vybalovat, přepravovat, instalovat, uvádět do provozu, vydávat k němu pokyny, provádět údržbu a opravovat pouze 
servisní personál firmy h/p/cosmos (viz kapitola „Údržba“).
Pokud byl obal poškozen, okamžitě se obraťte na service@hpcosmos.com.
Ujistěte se, že do zařízení, na běžecký povrch ani pod běžecký pás nemohou spadnout ani se dostat žádné předměty, písek, 
kameny, tekutiny, ručníky, šperky, mobilní telefony, nádoby s vodou atd.

Povinností zákazníka je ještě před instalací zajistit následující podmínky:
	❚ Pro zařízení musí být vyhrazen samostatný elektrický obvod (vyhrazený kabel a pojistka).
	❚ Pro zařízení musí být vyhrazena samostatná elektrická zásuvka (elektricky propojená s 16A jističem, typ C).
	❚ Elektrická zásuvka musí být označena sériovým číslem zařízení, aby se zajistilo, že zařízení bude připojeno pouze k ní.
	❚ Používejte pouze takové zemnicí zástrčky, které mají otestované zemnicí vodiče. 
	❚ Plánované umístění musí poskytovat vhodné vyrovnání potenciálu (např. PE šroub).
	❚ Pokud je to v souladu s místními / národními normami, použijte RCD typu B (chránič napájený zbytkovým proudem).
	❚ �RCD typu B se používají v případech, kdy aplikace může vytvářet hladký zbytkový stejnosměrný proud nebo může obsahovat 
kmitočty vyšší než 50 Hz. Například třífázová zařízení obsahující motor řízený třífázovým pohonem s proměnnými otáčkami 
(pohon s frekvenčním měničem).

	❚ U některých RCD typu B (měřících také stejnosměrný proud) může být nutné instalovat dodatečný omezovač unikajícího proudu.
	❚ Plánované umístění musí splňovat požadavky na elektrickou instalaci podle „Technických údajů“.
	❚ Plánované umístění musí splňovat místní požadavky na elektrickou instalaci.
	❚ Síťová zásuvka musí být vždy přístupná, aby se přístroj dal odpojit při údržbě a při nouzových situacích.
	❚ Plánované umístění musí splňovat okolní podmínky (viz kapitola „Technické údaje“).
	❚ Plánované umístění musí být schopno unést zátěž zařízením (viz kapitola „Technické údaje“).
	❚ Plánované umístění musí poskytovat bezpečnostní prostor a volný prostor podle údajů v části „Pozice subjektu a obsluhy“.
	❚ Plánované umístění musí poskytovat dostatečnou výšku do stropu pro zařízení + příslušenství (prevence pádu).
	❚ Plánované umístění musí mít stabilní, vodorovnou a protiskluzovou podlahu, aby se předešlo hluku, otřesům a poruchám.
	❚  Při zvedání, spouštění nebo přemísťování běžeckého pásu je nutná přítomnost minimálně dvou osob.
	❚  Napájecí kabel a komunikační kabel veďte mimo dosah pohyblivých částí a potenciálních oblastí chůze.

Výrobce nepřebírá odpovědnost za jakékoli poškození, reklamace nebo chybějící části, které nejsou ohlášeny bezprostředně po 
dodání v balicím/dodacím listu.
Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, odpojte napájecí kabel.
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Č. Informace Kapitola Splněno

1. Tento návod k použití je na vyžádání k dispozici v tištěné verzi na adrese service@hpcosmos.com.
Stáhněte si nejnovější verzi tohoto dokumentu na: www.hpcosmos.com

-

2. Před spuštěním a provozem si musí obsluha přečíst celý návod k použití. -
3. Byly podrobně objasněny informace k bezpečnosti. Bezpečnost
4. Informace k bezpečnosti musí být vyvěšeny v dohledu zařízení. Bezpečnost
5. Byla podrobně vysvětlena funkce veškerého bezpečnostního vybavení. Bezpečnost
6. Podrobně je vysvětlena nutnost a použití systému prevence pádu. Bezpečnost
7. Byl vysvětlen zákaz přístupu dětí bez dozoru (< 14 let) k jakýmkoli částem zařízení nebo do 

jejich blízkosti.
Pozice S+O

8. Zbytkové riziko uškrcení a zachycení oděvu / obuvi / prstů / vlasů nebo jiných částí (těla) ve 
výškovém systému, zónách zpětného vstupu pásu nebo jiných pohyblivých částech nelze 
vyloučit.

Pozice S+O

9. Funkce portálu UserTerminal s tlačítky, displeji, programy, softwarem a konektory byly 
zákazníkovi podrobně vysvětleny.

ovládací panel 
(UserTerminal)

10. Bylo vysvětleno obecné použití (vč. ručního režimu, režimů Profil, Kardio, Test). obsluha
11. Byly vysvětleny kompetence a intervaly údržby. Údržba
12. Bylo podrobně vysvětleno nastavení běžícího pásu. Údržba
13. Bylo podrobně vysvětleno mazání zařízení a odpovědnost vlastníka dohlížet na provoz. Údržba
14. Byla vysvětlena a předána doprovodná dokumentace. -

17.2 Uvádění do provozu a protokol s pokyny
Při instalaci zařízení instruuje servisní personál firmy h/p/cosmos osobu, která má zařízení obsluhovat, podle návodu 
k použití a tohoto protokolu s pokyny.
Uvedení svého jména a podpisu na předávacím protokolu s pokyny zákazník potvrzuje, že instalace, uvedení do provozu a 
pokyny byly provedeny správně a poučené osoby plně vědí, jak mají zařízení provozovat, aby to bylo bezpečné. Poučené 
osoby potvrdí, že jsou schopny instruovat podle tohoto protokolu další osoby pověřené obsluhou.
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17.3 Uvádění do provozu a protokol s pokyny, podpisy
Podpisem tohoto protokolu autorizovaný servisní personál firmy h/p/cosmos a zákazník potvrzují přijetí a pochopení všech informací 
k bezpečnosti, provedené zaškolení a uvedení do provozu v souladu s protokolem s pokyny [cos15228-03]. Zákazník potvrzuje 
převzetí vyjmenovaných zařízení, včetně veškerého příslušenství a doplňkového vybavení podle dodacího listu firmy h/p/cosmos. 
Nedodržení informací k bezpečnosti, použití v souladu s určením nebo zakázané použití, ale také neautorizovaná údržba nebo 
nedostatek údržby a pravidelných kontrol bezpečnosti mohou mít za následek vážný úraz či smrt pacienta nebo poškození zařízení. 
Dalším důsledkem je ztráta ručení a záruky. Vyplňte protokol s pokyny a zašlete ho zpět firmě h/p/cosmos faxem (+49 18 05 16 76 
69), e-mailem (sales@hpcosmos.com) nebo poštou.

zařízení h/p/cosmos, označení modelu sériové číslo zařízení
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d.
) jméno hůlkovým písmem prodejce/technik h/p/cosmos datum a podpis

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Německo

Razítko/adresa zákazníka:
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18 Příloha II (Předdefinované a uživatelem definované testy)
18.1 Test chůze UKK
Upozornění!
Test UKK je čistě kondiční test, který se nesmí používat jako podklad při žádném lékařském vyšetření ani léčebné aplikaci.

UKK jsou iniciály jména Urho Kaleka Kekkonena, zakladatele Institutu UKK ve finském Tampere.
Test chůze UKK je kondiční test, při němž se vypočítává kondiční index UKK na základě naměřeného srdečního pulzu při 2 km 
chůze maximální rychlostí chůze. Test vyžaduje měření srdečního pulzu POLAR.

Kondiční index UKK 100 představuje průměrnou kondici.
Kondiční index UKK < 100 představuje podprůměrnou kondici, kondiční index UKK > 100 představuje nadprůměrnou kondici.

Kondiční index UKK se vypočítává následovně (podle pohlaví):
Muži:	 Kondiční index = 420 + A x 0,2 - (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W : (H x H) x 2,6])
Ženy:	 Kondiční index = 304 + A x 0,4 - (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W : (H x H) x 1,1])

A (age) = věk v letech,   HR (heart rate) = průměrný srdeční pulz během testu v úderech/min,   T (time) = čas chůze na 2 km v s,
W (weight) = hmotnost osoby v kg,   H (height) = výška osoby v m

Před zahájením testu chůze UKK se musí osoba zahřát a stanovit maximální rychlost chůze.
Během testu musí osoba ujít co nejrychleji 2 km (srdeční pulz asi na 80 % maxima). Osoba nesmí běžet.
Běžecký pás měří srdeční pulz (měřením srdečního pulzu polar) každých 500 m.
Po provedení testu se zobrazí kondiční index UKK.

Test chůze UKK je vhodný pro osoby mezi 20 a 65 roky věku.
U osob starší 65 let nebo osob s nadváhou budou výsledky méně přesné.
Sportovci většinou nedosáhnou požadovaného srdečního pulzu.

Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.
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18.2 Stupňovaný test

18.3 Conconiho test

Popis Obrázek

(např. k diagnostice výkonu na základě měření laktátů) 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Parametr Výchozí hodnota
Spouštěcí rychlost 8,0 km/h
Přírůstek 2,0 km/h
Stupeň zrychlení 4
Délka kroku 3:00 min
Přestávka 0:30 min

Každý parametr lze nastavit.

Lékař musí ručně stisknout tlačítko STOP.

Přeskočení zbývajícího času přestávky:
Stiskněte jednou tlačítko „start“	
pro restart po odpočítávání
Dvakrát stiskněte tlačítko „start“	
pro okamžitý restart

Prodloužení přestávky:
Stisknutím tlačítka „-“ během přestávky se zobrazí	
„pauza“ (pause).
Pokračujte stisknutím tlačítka „Start“	

Popis Obrázek

(např. k diagnostice výkonu na základě měření srdečního pulzu) 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Test vytrvalosti (test max. srdečního pulzu)
Standardní profil zátěže:
	❚ Spouštěcí rychlost: 8,0 km/h, musí být změněna podle stavu osoby
	❚ Okruh (délka okruhu): 200 m (lze změnit)
	❚ Přírůstek: 0,5 km/h (lze změnit)

Lékař musí ručně stisknout tlačítko STOP.
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18.4 Bruceův protokol

18.5 Naughtonův protokol

18.6 Balkeho protokol

Popis Obrázek

např. pro zátěžový EKG test 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Krok Doba (min) Rychlost (km/h) Sklon (%)
1

3:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Popis Obrázek

např. pro zátěžový EKG test 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Krok Doba (min) Rychlost (km/h) Sklon (%)
1

3:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Popis Obrázek

např. pro zátěžový EKG test 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Krok Doba (min) Rychlost (km/h) Sklon (%)
1

2:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0
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18.8 Ellestadův protokol A
Popis Obrázek

např. pro zátěžový EKG test 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Krok Doba (min) Rychlost (km/h) Sklon (%)

1

3:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 Ellestadův protokol B
Popis Obrázek

např. pro zátěžový EKG test 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“.

Krok Doba (min) Rychlost (km/h) Sklon (%)
1

3:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 Cooperův protokol
Popis Obrázek

např. pro zátěžový EKG test 
Informace k bezpečnosti a nastavení viz kapitola „Režim Test“. 

	❚ Začíná rychlostí 5,3 km/h a sklonem 0 %.
	❚ Po 1 minutě se sklon zvýší na 2 %.
	❚ Po další minutě se sklon zvyšuje o 1 % každou minutu.
	❚ Když sklon dosáhne 25 %, zůstane konstantní a každou minutu se 
zvyšuje rychlost o 0,32 km/h.

Lékař musí ručně stisknout tlačítko STOP. čas (mm:ss)
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18.11 Protokol Gardnerova testu
Popis Obrázek

Pro použití v angiologii 
Viz „testovací režim“ pro informace o bezpečnosti a nastavení.
Fáze před testem: Osoba stojí na bočních stupačkách, ne na pásu.

Protokol Gardnerova testu slouží k vyhodnocení 
maximální ušlé vzdálenosti u osob s periferním 
arteriálním onemocněním s intermitentní klaudikací.
Test musí být prováděn pod nepřetržitým dohledem 
lékaře.

Osoba nejprve stojí na bočních stupačkách běžeckého 
pásu, ne přímo na běžícím pásu. Spusťte testovací 
profil 11 a pás zrychlí na 3,2 km/h. Jakmile osoba 
vstoupí na běžící pás, lékař znovu stiskne tlačítko 
START. Po druhém stisknutí tlačítka START se údaje 
vynulují.

 

     

Krok Doba 
(min:sek)

Rychlost 
(km/h)

Sklon  
(%)

Celkový čas 
(min:sek)

0
Dokud je 
stisknuto 

tlačítko START
3,2 0

Dokud je 
stisknuto 

tlačítko START

Fáze testování: Osoba vstoupí na běžící pás.

1 2:00 3,2 0 2:00
2 2:00 3,2 2 4:00
3 2:00 3,2 4 6:00
4 2:00 3,2 6 8:00
5 2:00 3,2 8 10:00
6 2:00 3,2 10 12:00
7 2:00 3,2 12 14:00
8 2:00 3,2 14 16:00
9 2:00 3,2 16 18:00

10 2:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 Náběhový profil
Popis Obrázek

(není k dispozici u všech modelů) 
Informace o bezpečnosti a nastavení naleznete v části „Testovací režim“.

Náběhový profil s 2 parametry:
	❚ Cílová rychlost; standard: 10,0 km/h; nastavitelná od 0 po maximální 
rychlost běžeckého pásu.

	❚ Čas k dosažení cílové rychlosti v sekundách; standard: 10 sekund; 
nastavitelný od 0 do 99 sekund.
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18.12 Test Fitkids
Popis Obrázek

Fitkids zvyšuje rychlost a sklon. Cílem je změřit dobu trvání, které může 
subjekt dosáhnout. Test je k dispozici pouze při směru pohybu vpřed.
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Dovybavení nouzovým vypínačem [cos15933, cos100548, cos15294]
Název Popis

Stručný popis Doplňková tlačítka nouzového zastavení

cos15933	 Nouzový vypínač s 5m magnetickým držákem
cos100548	 Nouzový vypínač s 10m magnetickým držákem
cos15294	 5m prodloužení nouzového vypínače bez upevnění
cos15294 L10m	 10m prodloužení nouzového vypínače bez upevnění
cos15294 L15m	 15m prodloužení nouzového vypínače bez upevnění

Obrázek

s magnetickým držákem bez upevnění

Použití obsluha Výsledek Uvolnění Opětovné spuštění

Stiskněte tlačítko.

Běžící pás 
se zpomalí 
do zastavení 
předdefinovaným 
tempem.
Zastaví se pohyb 
systému sklonu.
Ovládací panel 
(UserTerminal) 
zobrazuje informaci 
„pull stop“.
Přívod proudu 
a komunikace 
s rozhraním nejsou 
přerušeny.

uvolnění tlačítka
Restartujte 

aplikaci.

Doplňkové informace k bezpečnosti N/A

Technické údaje N/A

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace obsluha

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 Příloha III (Příslušenství)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Opora paží, doplňkové tlačítko Stop [cos10107, cos10108]

Název Popis

Stručný popis Doplňkový nouzový vypínač, integrovaný do opory paží

Obrázek

Použití obsluha Výsledek Uvolnění Opětovné spuštění

Stiskněte tlačítko.

Běžící pás 
se zpomalí 
do zastavení 
předdefinovaným 
tempem.
Zastaví se pohyb 
systému sklonu.
Ovládací panel 
(UserTerminal) 
zobrazuje informaci 
„pull stop“.
Přívod proudu 
a komunikace 
s rozhraním nejsou 
přerušeny.

uvolnění tlačítka Restartujte aplikaci.

Doplňkové informace k bezpečnosti N/A

Technické údaje N/A

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Speciální rychlost 0 až 10 km/h / 25 km/h / 30 km/h

Název Popis

Stručný popis Zvyšuje max. rychlost na 10 km/h / 25 km/h / 30 km/h

Obrázek N/A

Použití N/A

Doplňkové informace k bezpečnosti N/A

Technické údaje cos15258
cos12995
cos11995

max. 10 km/h
max. 25 km/h
max. 30 km/h

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace N/A
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Měření srdečního pulzu POLAR H10 [cos101787-01]
Název Popis

Stručný popis Měření srdečního pulzu, kódované

Obrázek          

Použití Hrudní pás připněte podle obrázku:

Další informace o bezpečnosti a 
kritéria pro zastavení testu

	❚ VAROVÁNÍ! Systém sledování srdečního pulzu může být nepřesný.
	❚ Nesprávné nebo nadměrné cvičení může vést k vážnému úrazu nebo smrti.
	❚ Pokud cítíte slabost nebo závrať, okamžitě přestaňte cvičit a poraďte se s lékařem.
	❚ Další kritéria pro ukončení zátěžového testu naleznete v pokynech pro různé zátěžové 
testy a testy na běžeckém pásu.

Řešení problémů 	❚ V případě, že se tepová frekvence nezobrazuje nebo se nezobrazuje správně:
	❚ Vysílač srdeční frekvence nemusí být ještě spárován (klikněte na symbol srdce).
	❚ Vysílač srdeční frekvence nemusí být kompatibilní (viz štítek na vysílači)
	❚ 	Vysílač srdeční frekvence může být nesprávně nasazen (viz výše) nebo je kůže příliš suchá.
	❚ 	Baterie vysílače srdeční frekvence může být vybitá
	❚ 	Může dojít k rušení elektrických zařízení, jako jsou

obrazovky, počítače, tiskárny, mobilní telefony a veškerá rádiová zařízení, elektromotory, 
transformátory, vysokonapěťová přenosová vedení, také z vlaků, silné zářivkové trubice, 
radiátory ústředního topení atd.

Aby nedocházelo k rušení, vyhněte se těmto zařízením v blízkosti.

Pokud máte podezření, že dochází k rušení, nespoléhejte na uváděné hodnoty.

Řiďte se pokyny od výrobce systému, firmy POLAR.

www.polar.com.

Doplňkové příslušenství cos100420b	 vysílač POLAR H10

Instalace obsluha

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Měření tepové frekvence POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Název Popis

Stručný popis Polar OH1 je kompaktní optický snímač srdeční frekvence (kódovaný pomocí přenosu 
Bluetooth), který měří srdeční frekvenci z paže nebo spánku.

Obrázek          

Použití Přiložte snímač a pás podle obrázku:

Další informace o bezpečnosti a 
kritéria pro zastavení testu

	❚ VAROVÁNÍ! Systém sledování srdečního pulzu může být nepřesný.
	❚ Nesprávné nebo nadměrné cvičení může vést k vážnému úrazu nebo smrti.
	❚ Pokud cítíte slabost nebo závrať, okamžitě přestaňte cvičit a poraďte se s lékařem.
	❚ Další kritéria pro ukončení zátěžového testu naleznete v pokynech pro různé zátěžové 
testy a testy na běžeckém pásu.

Řešení problémů 	❚ V případě, že se tepová frekvence nezobrazuje nebo se nezobrazuje správně:
	❚ Vysílač srdeční frekvence nemusí být ještě spárován (klikněte na symbol srdce).
	❚ Vysílač srdeční frekvence nemusí být kompatibilní (viz štítek na vysílači)
	❚ 	Vysílač srdeční frekvence může být nesprávně nasazen (viz výše) nebo je kůže příliš suchá.
	❚ 	Baterie vysílače srdeční frekvence může být vybitá
	❚ 	Může dojít k rušení elektrických zařízení, jako jsou

obrazovky, počítače, tiskárny, mobilní telefony a veškerá rádiová zařízení, elektromotory, 
transformátory, vysokonapěťová přenosová vedení, také z vlaků, silné zářivkové trubice, 
radiátory ústředního topení atd.

Aby nedocházelo k rušení, vyhněte se těmto zařízením v blízkosti.

Pokud máte podezření, že dochází k rušení, nespoléhejte na uváděné hodnoty.

Řiďte se pokyny od výrobce systému, firmy POLAR.

www.polar.com.

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace obsluha

Další informace N/A
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Opora paží, nastavitelná [cos12013]

Název Popis

Stručný popis Opory paží h/p/cosmos představují jednoduché řešení pro odlehčení subjektu. 
Nastavení výšky a šířky nabízí širokou škálu použití.

Obrázek

Použití Nastavte oporu paží vytažením 
zajišťovacího prvku a otočením 
segmentů.
Volné segmenty držte druhou 
rukou.
Stupnice na každém spoji 
umožňují totožné nastavení.

Doplňkové informace k bezpečnosti 	❚ Nenastavujte pod zátěží.
	❚ Dávejte pozor v místech hrozícího zmáčknutí a skřípnutí.
	❚ Úchopy pro ruce musí být při použití v poloze vzhůru.
	❚ Nepoužívejte k běhu.
	❚ Při běhu otočte opory paží mimo tréninkový prostor.
	❚ Nepoužívejte na holou kůži.
	❚ Nenechávejte oporu paží v poloze, která zasahuje do běžeckého prostoru.
	❚ Než opory paží zatížíte, ujistěte se, že jsou nastavovací prvky správně zajištěny.
	❚ Nepoužívejte opory paží při zpětném chodu pásu.

Technické údaje Nastavitelnost:	 Výška a šířka pomocí 3 spojů
Rozměry:	 48 x 42,5 x 26 cm (v balení)
Hmotnost:	 10,7 kg každá
Maximální hmotnost subjektu:	 140 kg
Max. hmotnost subjektu je na běžeckém pásu při použití opory paží nižší.

Doplňkové příslušenství cos100680	 přídavná klávesnice pro oporu paží
cos14135	 držák klávesnice pro oporu paží
cos10107	 přídavné tlačítko stop v opoře pravé paže
cos10108	 přídavné tlačítko stop v opoře levé paže

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-
scale-0deg-handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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Expandér Robowalk [cos30022, cos30023]
Název Popis

Stručný popis Expandér h/p/cosmos robowalk podporuje trénink chůze. 
Lana expandéru, která jsou připojená ke končetinám, podporují pacienta nebo vytvářejí 
dodatečnou zátěž.

Obrázek

Použití Expandér h/p/cosmos robowalk® se připojuje k běžeckému pásu h/p/cosmos. Celkem 
se skládá z 8 rozšiřovacích kabelů, 4 vpředu a 4 vzadu. Expandérové kabely jsou k 
pacientovi připevněny pomocí manžet na nohy. 
Pomocí expandéru h/p/cosmos robowalk® můžete pacienta buď podepřít, nebo zatížit.

Doplňkové informace k bezpečnosti Manžety nepoužívejte na holou kůži.
Zvláštní pozornost věnujte prstům kolem kabelových kladek a seřizovacích šroubů, aby 
nedošlo k přiskřípnutí.
Povinný systém prevence pádu pro všechny aplikace s expandérem robowalk. 
Bezpečnostní šňůra (stahovací šňůra se sponou s magnetem apod.) se nepovažuje za 
dostatečnou ochranu před pádem!

Technické údaje
Robowalk přední [cos30022]

Výška:	 cca 110 cm	 (v závislosti na běžeckém pásu)
Hmotnost:	 cca 15 kg	 (v závislosti na běžeckém pásu)
Max. tažná síla:	 50 N na lano

Technické údaje
Robowalk zadní [cos30023]

Výška:		  cca 80 cm	 (v závislosti na běžeckém pásu)
Hmotnost:		  cca 25 kg		 (v závislosti na běžeckém pásu)
Max. tažná síla:		  50 N na lano

Doplňkové příslušenství cos101051-XS	 manžeta na holeň XS	 (pro obvod 14–27 cm)
cos101050-S	 manžeta na stehno S	 (pro obvod 25–39 cm)
cos101050-M	 manžeta na nohu M	 (pro obvod 36–51 cm)
cos101050-L	 manžeta na nohu L		 (pro obvod 49–75 cm)

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050


© 1988 – 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh cos105000_170-190_65_MCU6, rev. 1.06 112strana91 z

Běžecká plocha zebris® FDM, bez běžeckého pásu 
Název Popis

Stručný popis Integrovaný měřicí systém pro měření tlaku pod nohama osoby pro analýzu statického a 
dynamického zatížení.

Obrázek

Použití 	❚ 	Analýza kroku pro chůzi a běh
	❚ 	Analýza rovnováhy a cvičení rovnováhy (za příplatek)
	❚ Cvičení chůze v kombinaci s dynamickou vizuální stimulací (za příplatek)

Doplňkové informace k bezpečnosti N/A

Technické údaje K dostání v různých variantách

provozní podmínky:
teplota: min. 10° max. 40°
Vlhkost vzduchu: min. 30 % až 70 %
tlak vzduchu: min. max. 700 hPa 1 060 hPa

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Doplňkové příslušenství Vizuální stimulace zebris® 

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-
platform-2i-running-deck-17065-without-treadmill

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Název Popis

Stručný popis Optické měření parametrů chůze

Obrázek

Použití 	❚ Zacvakněte Optogait / Optojump do profilů optofix.
	❚ Upevňovací profily můžete instalovat bez nářadí pouze díky magnetické síle.
	❚ Tato varianta není závislá na výšce rámu. 
	❚ Analýza prostřednictvím externího počítače (software je součástí balení).

Doplňkové informace k bezpečnosti Nevstupujte na instalované tyče ani upevňovací profily!

Technické údaje Délka:	 120 cm
Šířka:	 10 cm
Výška:	 15 cm

Doplňkové příslušenství cos103386	 optofix
cos100699_LED	 software pro regulaci rychlosti

Instalace obsluha

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Název Popis

Stručný popis Možnosti pro připojení sady optogait / optojump k běžeckému pásu

Obrázek

Použití

	 Připevněte optopfix k běžeckému pásu (magnet) 		� Připevněte optopgait/optojump 
k optofixu (svorka)

Tato varianta vám usnadní montáž tyčí optogait / optojump k běžeckému pásu.
Upevňovací profily můžete instalovat bez nářadí pouze díky magnetické síle.
Tato varianta není závislá na výšce rámu.
Nevstupujte na optofixTM!

Doplňkové informace k bezpečnosti Nevstupujte na instalované tyče ani upevňovací profily.
Pokud nepoužíváte optogait / optojump, je třeba optofix odstranit.
Nelze použít s namontovanou stupačkou.

Technické údaje Délka:	 12 cm
Šířka:	 8.6 cm
Výška:	 14,9 cm

Doplňkové příslušenství cos102065	 sada optogait 1m
cos102054	 sada optojump 1m

Instalace obsluha

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Satelitní PC med [cos14970-03]
Název Popis

Stručný popis Počítačová jednotka certifikovaná jako zdravotnický elektrický systém s běžeckými pásy h/p/cosmos

Obrázek

Použití Externí ovládání běžeckého pásu a analýza dat.
Použití softwaru, jako je paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon atd.

Doplňkové informace k bezpečnosti Nevstupujte na instalované tyče ani upevňovací profily!

Technické údaje rozměry: 150 x 60 x 100 cm
hmotnost: 80 kg

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos
Viz schéma zapojení, které je k dispozici na následujících webových stránkách.

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Bezpečnostní klenba [cos10079-01]
Název Popis

Stručný popis Bezpečnostní klenba h/p/cosmos zajišťuje subjekt proti pádu.
Navíc v případě pádu zastaví běžecký pás.

Obrázek

Použití 1. Nasaďte si bezpečnostní postroj 
(logo h/p/cosmos vpředu).

2. Karabinami připojte bezpečnostní 
postroj k lanu.

3. Nastavte délku lana tak, aby 
subjekt musel udržovat správnou 
pozici (viz kapitola „Pozice subjektu 
a obsluhy“). 

4. Viz kapitola „Zařízení pro prevenci 
pádu“

Doplňkové informace k bezpečnosti Viz informace k bezpečnosti běžeckého pásu.

Technické údaje Maximální hmotnost subjektu:	 300 kg
Maximální výška subjektu:	 200 cm
Min. spouštěcí síla:	 30 kg 
Min. výška místnosti:	 250 cm (běžecký pás při 0% nadmořské výšce)
	 275 cm (běžecký pás při sklonu 25 %)

Doplňkové příslušenství cos14903-03-XXS	 postroj/hrudní pás XXS	 (obvod hrudníku 45 ... 65 cm)
cos14903-03-XS 	 postroj/hrudní pás XS 	 (obvod hrudníku 55 ... 75 cm) 
cos14903-03-S 	 postroj/hrudní pás S 	 (obvod hrudníku 65 ... 95 cm) 
cos14903-03-M	 postroj/hrudní pás M 	 (obvod hrudníku 85 ... 115 cm) 
cos14903-03-L 	 postroj/hrudní pás L 	 (obvod hrudníku 105 ... 135 cm) 
cos14903-03-XL 	 postroj/hrudní pás XL 	 (obvod hrudníku 125 ... 155 cm)

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace N/A

Odemknout
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Madlo, nastavitelné [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Název Popis

Stručný popis Madla s nastavitelnou výškou i šířkou na obou stranách

Obrázek

Použití Nastavení výšky:
Zatáhněte za zamykací 
páku a přesuňte madlo do 
požadované pozice.
Volné segmenty držte druhou 
rukou.

Nastavení šířky:
Uvolněte páku, otočte 
ramenem otáčení, utáhněte 
páku.

Doplňkové informace k bezpečnosti 	❚ Nenastavujte pod zátěží.
	❚ Dávejte pozor v místech hrozícího zmáčknutí a skřípnutí.
	❚ Věnujte pozornost správné pozici madel.
	❚ Než opory paží zatížíte, ujistěte se, že jsou nastavovací prvky správně zajištěny.

Technické údaje
nastavitelnost:

délka trubky madla:	
průměr trubky:
hmotnost:
materiál:

150/50
výška: 55 – 120 cm
šířka:  38 – 104 cm
150 cm
4 cm
69 kg
ocelová trubka, s práškovým 
nátěrem

170-190/65
výška: 75 – 120 cm
šířka:  62 – 128 cm
170/190 cm
4 cm
71 kg
ocelová trubka, s práškovým 
nátěrem

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-19065
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Madlo, krátké (rychlost) levé / pravé [cos14763-01, cos102803]

Název Popis

Stručný popis extra krátké madlo pro rychlostní aplikace

Obrázek

Použití Subjekt může madla využít k udržení rovnováhy Držení madel při použití bude mít vliv 
na výsledky cvičení.

Doplňkové informace k bezpečnosti N/A

Technické údaje Délka:
Průměr:
Výška:
Hmotnost:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (každé)

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Madlo velmi krátké [cos103322]
Název Popis

Stručný popis Velmi krátké madlo pro lepší boční pohled

Obrázek

Použití Kvůli krátké délce umožňují madla dobrý boční pohled na cvičící osobu. Proto se jejich 
uplatnění najde například při analýze pohybu.  

Doplňkové informace k bezpečnosti Použití příčného madla [cos102426] je povinné!

Technické údaje Délka:	 70 cm
Průměr:	 4 cm
Hmotnost:	 1,3 kg

Technické údaje Délka:			   40 cm
zbývající délka úchopu:	 18 cm 
průměr:			   6 cm
hmotnost:			   1,3 kg
hmotnost:			   ocelová trubka, práškově lakovaná

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace N/A
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Vodorovná tyč, polovysoká [cos15133-05]
Název Popis

Stručný popis Příčné madlo jako další pomůcka k udržení rovnováhy

Obrázek

Použití použití u vysokých osob,
běh s vysoko zvednutými koleny

Dodatečné zabezpečení Aby nedošlo ke kolizi, není dovoleno běhat zády k příčce nebo k ovládacímu panelu 
(UserTerminal).

Technické údaje Kompatibilní zařízení: běžecký pás 170–190/65
Průměr:	 30 mm
Výška::	 nejvyšší bod cca 200 mm nad madly
Hmotnost:	 2,65 kg
Materiál:	 práškově lakovaná ocel

Instalace Uživatelská

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-
arched-grip-cover

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-arched-grip-cover
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-arched-grip-cover
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Extra široké stupátko 170 / 190 [cos10228, cos102289, cos16586, cos14764]

Název Popis

Stručný popis extra široké stupátko pro rychlostní aplikace

Obrázek

Použití N/A

Doplňkové informace k bezpečnosti N/A

Technické údaje
Délka:
Šířka:
Hmotnost:

170 (stellar / quasar)
167 cm
40 cm
22 kg (každé)

190 (pulsar)
187 cm
40 cm
25 kg (každé)

Doplňkové příslušenství Snímatelná madla [cos14233-02] jsou nutná!

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-right-extra-wide-
speed-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-left-extra-wide-
speed-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-left-extrawide-
speed-19065



© 1988 – 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh cos105000_170-190_65_MCU6, rev. 1.06 112strana101 z

Držák smartphonu pro jednotku MCU6 [cos102488_iph_vesa]

Název Popis

Stručný popis upevnění chytrých telefonů na adaptér pro montáž VESA jednotky MCU6 UserTerminal

Obrázek

Použití jakékoliv použití

Doplňkové informace k bezpečnosti -	 V závislosti na bezpečnosti a použití subjektu při chůzi a běhu by měl být tablet nebo 
chytrý telefon používán pouze tehdy, pokud to nemá negativní vliv na bezpečnost 
subjektu.
-	 S ohledem na sníženou rotaci terminálu v kombinaci s bezpečnostní klenbou.

Technické údaje Rozměry:	 315 x 117 x 127 mm
Hmotnost	 0,42 kg 
Materiál:	 práškově lakovaná ocel, plast

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace Uživatelská

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options
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FTMS Bluetooth pro MCU6 [cos101000_BT]

Název Popis

Stručný popis rozhraní Bluetooth FTMS pro jednotku MCU6

Obrázek

Použití FTMS = FiTness Machine Service protocol
Další protokol rozhraní umožňuje externímu softwaru, jako je Zwift nebo Kinomap, číst a 
zpracovávat data z běžeckého pásu.

Doplňkové informace k bezpečnosti Externí software má pouze práva ke čtení.
Řízení rychlosti běžeckého pásu nebo nadmořské výšky z externích zařízení není implementováno.

Technické údaje Požadavky na uživatelský terminál MCU6 pro FTMS:
Možnost 001: uživatelské rozhraní verze softwaru: cos101000-V1.5.0259
Možnost 004: Verze obrázku terminálu: cos101000ap INDEX01
Možnost 215: FTMS: ZAP
Parametry:
Informace o zařízení (název, sériové číslo, verze softwaru a firmwaru....), vzdálenost (m),
Rychlost (m/s), sklon (%), čas (s), tepová frekvence (bpm), počet kroků (krok/min)
Příslušenství včetně:
1x USB flash disk Bluetooth 2,0 (3 Mbit/s) s firmwarem FTMS

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace Pouze servisní personál firmy h/p/cosmos.

Další informace Přečtěte si a dodržujte všechna další upozornění a rady uvedené v úplném návodu k 
použití, obsluze a servisním manuálu.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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Sada pro dodatečnou montáž / výměnu bezpečnostní klenby v = 220 cm
(cos14424-01; cos14424-01ret; cos14425-01; cos14425-01ret)

Název Popis

Stručný popis Sada pro dodatečnou montáž je nutná pro bezpečné používání běžeckého pásu 
osobami s tělesnou výškou 220 cm.

Obrázek

Použití Zvolte polohu výstupu lana

Zvolte přibližnou spouštěcí sílu

Doplňkové informace k bezpečnosti Správné nasazení bezpečnostní vesty

Technické údaje Kompatibilní zařízení:	 běžecké pásy 150/50 a 170-190/65
Rozměry:	 2600 x 1415 mm (vždy v sestaveném stavu)
Hmotnost:	 11,5 kg (pouze sada pro dodatečnou montáž bezpečnostní klenby)
	 42,13 kg (kompletní bezpečnostní klenba systému včetně sady pro 	
	 dodatečnou montáž)
Výška běžeckého pásu:	 cos14424-01; cos14424-01ret
266 cm v sestaveném stavu při 0% sklonu 
277 cm v sestaveném stavu při 25% sklonu
cos14425-01; cos14425-01ret
266 cm v sestaveném stavu při 0% sklonu
290 cm v sestaveném stavu při 28% sklonu
Materiál:	 práškově lakovaná ocel

Instalace Servisní technik

funkce zastavení při tažné síle 
cca 150 N (15 kg)

funkce zastavení při tažné síle 
cca 300 N (30 kg)

B: vzadu M: uprostřed F: vpředu
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Podložka pro ochranu podlahy [cos103852]

Název Popis

Stručný popis Sada pro dodatečnou montáž je nutná pro bezpečné používání běžeckého pásu 
osobami s tělesnou výškou 220 cm.

Obrázek

Použití Odstraňte ze samolepicího povrchu fólii.
Umístěte podložky na místa válečků.
Umístěte podložky na místa nastavitelných nožiček (je-li to nutné).

Technické údaje Rozměry: 300 x 400 x 5 mm
Hmotnost: 250 g (každá)

Instalace Uživatelská
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Rampa pro invalidní vozík [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Název Popis

Stručný popis Rampa pro invalidní vozík umožňuje vjezd na zařízení se subjekty na invalidním vozíku.

Obrázek

Použití Vytlačte subjekt na invalidním vozíku na běžecký pás.
Připojte subjekt do systému prevence pádu.
Pomozte subjektu postavit se.
Odvezte invalidní vozík.
Zahajte cvičení.

Doplňkové informace k bezpečnosti 	❚ Do not use the device with wheels (bikes, wheelchairs, inline skates, etc.).
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. 
Secure long hair and ribbons during maintenance and training in order to prevent being 
captured in trapping zones.

Rampa se nesmí dotýkat běžícího pásu.
Ujistěte se, že rampa nemůže sklouznout.
Vždy vyjíždějte zezadu, ne ze strany.
Neinstalujte rampu, když je běžící pás v pohybu.

Technické údaje
Délka:
Šířka:
Výška:
Hmotnost:

150/50
124 cm
82 cm
13 cm
22 kg

170-190/65
130 cm
91 cm
13 cm
27 kg

Doplňkové příslušenství N/A

Instalace obsluha

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-170-19065
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Biomechanics - gaitway 3D [cos102999_XXX-XX]

Název Popis

Stručný popis Nový systém gaitway 3d je společným návrhem společností h/p/cosmos a Arsalis. 
Měří reakční síly podkladu a točivé momenty ve třech směrech a dodává se ve třech 
různých velikostech: 150/50 cm, 170/65 a 190/65 cm. každá velikost je optimalizována 
pro různé rychlosti.

Obrázek

Použití Systém gaitway 3D nabízí pevnou konstrukci pro záznam optimální kvality signálu. Jeho 
funkce zahrnují vážení pacienta, záznam reakčních sil podkladu s frekvencí až 10 kHz, 
měření levé a pravé síly pro vertikální sílu při chůzi a rozsáhlý seznam biomechanických 
parametrů normální a patologické chůze.

Specifikace měření: Max. rozsah zatížení: 	 Fx, Fy, Fz každých 10 kN
Rozlišení: 		  nastavitelné (12–375 mN/bit)
Rozsah měření: 		  nastavitelný (375–12000 N)
Snímací frekvence: 	 nastavitelná (100–1000 Hz)
Digitální signály: 		  Spouštěcí vstup: 5V TTL (BNC)
Synchronizace výstupu: 	 5V CMOS (BNC)
Nulový vstup: 		  5V TTL (BNC)
Digitální vstup AUX: 	 5V TTL (BNC)
Analogové signály: 		 Fx, Fy, Fz 0…10V (Sub-D 9)
Komunikační systém: 	 Ethernetové rozhraní 10/100 Mbit/s (RJ45)

Doplňkové příslušenství cos103752_xxx			   dřevěná základní deska
cos102999_xxx-xxvysoký	 prvek pro sklon systému gateway
cos103971			   přepravní kolečka pro prvek sklonu systému gaitway

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d
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Sklon 0 % až +20 % pro 3D gaitway na běžeckém pásu 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Název Popis

Stručný popis motorické nastavení třísložkového systému měření síly gaitway 3D

Obrázek

Použití Poloha fixačních šroubů
(označeno žlutě)

1. Povolte všechny 
fixační šrouby (8)

2. Nastavení výšky pomocí ovládacího panelu (UserTerminal) nebo softwaru 
gaitway

3. Utáhněte všechny 
fixační šrouby (8)

Doplňkové informace k bezpečnosti Po ukončení měření povolte fixační šrouby, abyste zabránili nastavení sklonu s 
utaženými šrouby.

Technické údaje Sklon:	 0...20,0 % (0...11,3°) motorické nastavení
	 (-20 %...+20 % při použití volitelného zpětného chodu pásu)
Třída přesnosti: 	 A (vysoká přesnost) podle EN 957-6
Výška nástupu:	 45 cm (2 x 22,5 cm vč. přídavný krok)
Výška místnosti:	 min. 285 cm
Čistá hmotnost: 	 přibližně 400 kg
Rozměry: 	 Běžecký pás 150/50: D: Šířka 242 cm: Výška 104 cm: 140 cm  
	 (včetně běžeckého pásu)
	 Běžecký pás 170-190/65: D: 258 cm Š: 127 cm V: 175 cm  
	 (včetně běžeckého pásu)

Doplňkové příslušenství 19mm ráčnový klíč

Instalace pouze servisní personál firmy h/p/cosmos

Další informace https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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Zpětný chod běžeckého pásu [cos101000_reverse]

Název Popis

Stručný popis pro běh z kopce až do maximálního sklonu
(pro běžecké pásy se sklonem)

Obrázek

Rozsah rychlostí: je v režimu reverzního otáčení pásu omezen na 
max. 5 km/h (3,10 mph) (při použití bezpečnostní klenby se
systémem zastavení pádu a s demontáží předního
příčného madla lze použít vyšší rychlost)

Příslušenství (včetně): vodicí kladky pásu pro vystředění běžícího pásu

Další informace N/A
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Brzda motoru pro běžecký pás h/p/cosmos [cos1041736 a cos101000_brake]

Název Popis

Stručný popis Motorová brzda pro běžecké pásy h/p/cosmos

Obrázek

Použití: •Motorová brzda je ergonomickou pomůckou pro aplikace, při kterých si testovaná osoba 
může udělat přestávku na nakloněném povrchu (např. pro přestávky na odpočinek, 
měření laktátu atd.). Viz obrázek vlevo.
•Bežecký povrch drží na místě s přesností na několik centimetrů.
•Subjekt již nemusí používat boční stupačky (opěrky nohou, viz obrázek vpravo), aby 
měl dobrou oporu, například během krátké přestávky při odběru vzorku laktátu v krvi 
během diagnostiky výkonu ve stoupání.

Doplňkové informace k bezpečnosti: - Nestoupejte na zadní váleček s osobami, u nichž hrozí nebezpečí pádu. U těchto 
subjektů používejte rampu pro invalidní vozík.
- Nevstupujte na běžeckou plochu ani ji neopouštějte, když je zařízení ve sklonu (běžecký 
pás může vlivem gravitace sklouznout) s osobami, u nichž hrozí nebezpečí pádu.
- Předepsaná rampa pro invalidní vozík pro jakékoli použití, při němž by pád při 
nastupování nebo vystupování ze zařízení mohl způsobit nepřijatelné riziko.
- Motorová brzda nefunguje, pokud je vypnuto napájení nebo pokud dojde k výpadku 
napájení nebo pokud je aktivováno tlačítko nouzového zastavení / nouzového vypnutí. 
Motorová brzda proto není bezpečnostním prvkem / opatřením!
- Pozor, po uplynutí časového intervalu 60 sekund se motorová brzda automaticky vypne 
a znovu se aktivuje až po opětovném pohybu pásu.
- V závislosti na hmotnosti pacienta a použitém sklonu se může běžecký pás mírně 
pohybovat. 
- Předepsaný systém prevence pádu pro všechna použití, kdy pád může způsobit 
nepřijatelné riziko (osteoporóza, vysoká rychlost nebo speciální použití s osobami, které 
nejsou schopny z běžícího pásu seskočit, například děti, tělesně postižení, atd.).
V případě viditelných nebo předpokládaných defektů či poruch (na zařízení, příslušenství, 
softwaru atd.) odpojte zařízení, zajistěte ho proti opětovnému připojení, zřetelně ho 
označte a telefonicky nebo písemně informujte servisní personál firmy h/p/cosmos.
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Název Popis

Technické údaje: Kompatibilní běžecký pás h/p/cosmos:
Rozměry jednotky: 150/50 G6 cos30000-02vaXX; cos30026-01vaXX; cos30027-01vaXX
Rozměry jednotky: 170-190/65 MCU6: cos30003-01vaXX; cos30004-01vaXX
Poznámka:
Motorová brzda je funkční pouze tehdy, když je zařízení vybaveno snímačem rychlosti a 
ten je zapnutý. Volitelný snímač rychlosti a vzdálenosti 150/50 [cos14376va02] je nutné 
objednat samostatně. Běžecké pásy 170-190/65 jsou snímačem rychlosti a vzdálenosti 
vybaveny standardně.

Instalace: Pouze servisní personál firmy h/p/cosmos.

Další informace: Přečtěte si a dodržujte všechna další upozornění a rady uvedené v úplném návodu k 
použití, obsluze a servisním manuálu.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals

Brzda motoru pro běžecký pás h/p/cosmos [cos1041736 a cos101000_brake]

https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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h/p/cosmos perturbation software MCU6 [cos101000sw_pert-V1.0]

Název Popis

Stručný popis Speciální softwarová funkce pro náhlé zpomalení a zrychlení
běžeckého pásu.

Obrázek

Doplňkové informace k bezpečnosti: - Perturbační režim (modul) je extrémně silný a může být velmi nebezpečný, pokud by se 
nedbalo na bezpečnostní opatření.
- Nesprávná manipulace s perturbačním režimem, zakázané používání a/nebo nadměrné 
cvičení může mít za následek pád, vážné zranění nebo smrt a ztrátu odpovědnosti a záruky.
- Předepsaný systém prevence pádu pro všechny aplikace s perturbací. Bezpečnostní šňůra 
(stahovací šňůra se sponou s magnetem apod.) se nepovažuje za dostatečnou ochranu 
před pádem!
- Pouze pečlivě vyškolený zdravotnický personál smí zařízení používat a rozhodovat o 
úrovni perturbace a provozu.
- Nepoužívejte perturbaci u subjektů a/nebo pacientů s osteoporózou nebo u subjektů, u 
nichž by náhlé zrychlení a/nebo zpomalení mohlo způsobit poranění svalů, kloubů nebo 
kostí.
- Uvědomte si, že odpočítávání a akustické výstražné signály jsou při pertrubaci vypnuty.

Instalace: Instalaci smí provádět pouze autorizovaný servisní technik. 
Pouze s přítomnou ochranou proti pádu.
Zákazník musí podepsat samostatný dokument o uvedení do provozu a instruktáži.

Další informace: Softwarovou funkci lze aktivovat a provozovat samostatně na
ovládacím panelu (UserTerminal) MCU6 běžeckého pásu v základních funkcích. 
Pro ergonomičtější ovládání pomocí počítače je k dispozici software pro stolní počítač
para control 6 pro počítače se systémem Windows 10.
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nejnovější návody k 
použití / příručky:

kontaktujte  
h/p/cosmos:

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/media-
downloads/manuals

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/contact

20 Contact

Autorská práva na tento dokument, média, design, software a duševní vlastnictví patří 
společnosti h/p/cosmos sports & medical gmbh, kromě případů, kdy je výslovně uvedeno 
jinak. Varování: Všechna práva vyhrazena. Neoprávněné kopírování, reprodukce, 
pronajímání, půjčování, veřejná prezentace a vysílání jsou zakázány.
Veškeré technické údaje, popisy, varianty vybavení a vyobrazení zařízení, možností a 
příslušenství jsou nezávazné, zejména nepředstavují žádné záruky a mohou se lišit od 
nabídky a rozsahu dodávky.

Na obrázcích mohou být zobrazeny možnosti a úrovně vybavení které 
nebyly zvoleny.

Při všech dotazech na servis či prodej uvádějte modelový typ a sériové číslo vašeho zařízení.
Pro servisní podporu doporučujeme Skype s webovou kamerou.

Servis
telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min z německých pevných linek, max. 0,42 €/min z německých mobilních sítí)

fax 	 +49 18 05 16 76 69
e-mail	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (vyhledejte a vyberte jméno)

Prodej
telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min z německých pevných linek, max. 0,42 €/min z německých mobilních sítí)

fax 	 +49 18 05 16 76 69
e-mail	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (vyhledejte a vyberte jméno)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Německo
telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min z německých pevných linek, max. 0,42 €/min z německých mobilních sítí)

fax 	 +49 18 05 16 76 69
e-mail	 email@hpcosmos.com
web	 www.hpcosmos.com

Osoba odpovědná za dodržování předpisů (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID hospodářského subjektu výrobce
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

